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2-BRZINSKA ELEKTRICNA
BUSILICA ODVIJAC
PNS 300 B3

Uvod

Cestfitamo na kupnii vadeg novog uredaja. Time

ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U slu¢aju predaije proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen za uvrtanje i odvijanje
vijaka, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i
plastici. Uredaj koristite samo na opisani nagin i u
opisanim podruéjima uporabe. Uredaj nije namije-
njen za komercijalnu uporabu. Svaki drugi nacin
uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se nena-
mienskom i krije znatnu opasnost od nezgode.
Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale uslijed nenamjenskog koristenja uredaija.

Oprema

@ Prekidac za odabir stupnja prijenosa
@ Poklopac uglienih Eetkica

© Sklopka za odabir smjera okretanja
O Tipka za blokadu

@ Prekida¢ UKL/I1SKL/regulator broja okretaja
@ Predodabir okretnog momenta

@ Prihvatnik nastavka

© Prsten prihvatnika alata

© Prihvatnik alata

ONastavci

Opseg isporuke

1 2-brzinska elektriéna busilica odvijag
2 Nastavci (PZ2/PH2)

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci
300 W
230V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga

Nazivni napon
Prijenosnik 2-stupaniski prijenosnik
Nazivni broj okretaja
u praznom hodu 1. Brzina n; 0-400 min’

2. Brzina n, 0-1600 min’

Maks. okretni moment 40 Nm

Stupnjevi okretnog
momenta 1-22 + 1 stupanj busenja
Kapacitet stezne glave

@ maks. 10 mm

Maks. Promjer busenja 25 mm za drvo
10 mm za &elik

Razred zastite 11/ (dvostruka izolacija)

Vrijednost emisije buke

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi

EN 62841. A-standardna razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,, =80,5 dB (A)
Odstupanie K K,= 5 dB
Razina zvuéne snage L, =91,5 dB(A)
Odstupanje K Kyo= 5 dB

Vrijednost emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 62841:
Budenje u metalu a,,=3,834m/s’
Odstupanie K= 1,5m/s?

Nosite zastitu sluha!
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke izmjerene
su standardiziranom metodom ispitivania i
mogu se koristiti za usporedbu elektriénih
alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke mogu se
koristiti i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nacinu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Potrebno je utvrditi sigurnosne mijere za zasfitu
rukovatelja na temelju procjene izloZenosti
vibracijama tijekom stvarnih uvieta uporabe
(pritom treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona - primjerice razdoblja u kojima je
elektriéni uredaii iskljucen, kao i razdoblja u
kojima je uredaij ukljuéen, ali radi bez optere-
éenja).

A Opce sigurnosne
napomene za uporabu

elektricnog alata
/\ UPOZORENJE!
> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. NepridrZzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam "elekiri¢ni alat" koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elekiri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pradina. Elekri¢ni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim
alatom.

HR 3
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2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljugni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji naédin ne
smije mijenjati. Ne koristite adapterske utikace
s uzemljenim elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuce utiénice umanijuju rizik od
strujnog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je vase tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiri¢ni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elektri¢nog alata,
viedanje istog ili izvlagenije utika&a iz utiénice.
Prikljugni kabel drZite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiri¢nog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koristenie fido sklopke smanijuje
rizik od strujnog udara.

m A\ oPrez A\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuéiste proizvodal

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, i

elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata
- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektri&-
nog alata prst drzite na sklopci ili prikljuéite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekirignog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neprirodan polozai tijela.
Pobrinite se da é&vrsto stojite i odrZavaijte
ravnotezu u svakom trenutku. Na taj éete
naéin moéi bolje kontrolirati elektriéni alat u
neolekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivada moze smanijiti

ugrozenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

a

Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiriénim alatom mo¢i
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom
podrudju.

b) Ne koristite elektri¢ne alate s ofteéenim
sklopkama. Elekiri¢ni alat koji ne mozete uklju-

&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju,
prije nego $to zapoénete namjestati uredai,

C

mijenjati dijelove pribora ili odloZite elektri¢ni
uredaj. Ova mjera predostroznosti onemoguéuje

nehotiéno ukljugivanije elektriénog alata.

d

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu
proditale upute nemojte dozvoliti da koriste
uredaij. Elekiri¢ni alat je opasan ako njime
rukuju osobe bez iskustva.

e) Pazljivo odrZavaijte elektri¢ni alat i alate za

umetanije. Provjerite rade li svi pokretni dijelovi

uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu za-
glavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do

te mjere o$teéeni da ometaju rad elekiri¢nog

alata. Prije uporabe elekirignog alata odteée-

ne dijelove dajte popraviti. Mnoge nesreée
uzrokovane su lode odrzavanim elektriénim
alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite odtrim i &istim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim

oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,

9

kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

h

maq, éistima i slobodnima od ulja i masnoée.

Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguéu-

ju sigurno rukovanije i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-

5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo

kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

Sigurnosne napomene
za busilice
Sigurnosne napomene za sve radove

B Drzite elektri¢ni alat za izolirane povriine

namijenjene za pridrzavanje, kada izvodite
radove kod kojih alat moze zahvatiti skrivene
naponske vodove ili vlastiti mrezni kabel.
Dodir s vodom pod naponom moze pod napon
dovesti i metalne dijelove uredaja te uzrokovati
strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

Sigurnosne napomene pri uporabi dugih
svrdala
B Ni u kom sluéaju ne radite s vi§im brojem

okretaja nego $to je maksimalno dopusten
broj okretaja za dotiéno svrdlo. Kod vidih
brojeva okretaja moZe lako dodi do savijanja
svrdla ako se svrdlo moze slobodno okretati
bez kontakta s izratkom, i moZe dovesti do
ozljeda.

Postupak busenja uvijek zapoénite s niskim
brojem okretaja i dok je svrdlo u kontaktu

s izratkom. Kod visih brojeva okretaja moze
lako dodi do savijanja svrdla ako se svrdlo
moze slobodno okretati bez kontakta s
izratkom, i moze dovesti do ozljeda.

Ne vrsite prekomjerni pritisak i pritiséite samo
u uzduznom smjeru u odnosu na svrdlo. Svrdla
se mogu svinuti i slomiti, te moZe do¢i do gubitka
kontrole i do ozljeda.

HR 5
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Sigurnosne napomene specifi¢ne
za uredaj

B OPREZ, VODOVI! OPASNOST! Pazite kako
prilikom rada s elekfri¢nim alatima ne biste dosli
u dodir s vodovima struje, vode ili plina. Prije
bu3enja i izrade otvora u zidovima eventualno
obavite provieru pomoéu uredaja za trazenje
vodova.

Preostali rizici

Cak i ako ovai elektriéni alat propisno koristite,
uvijek postoje preostali rizici. Zbog konstrukcije
i izvedbe ovog elekiriénog alata mogu nastati
sliedeée opasnosti:

1. O3tecenije pluca, ako se ne nosi odgovarajuéa
maska za zastitu od pragine.

2. Ostecenije sluha, ako se ne nosi odgovarajuéa
zadtita za sluh.

3. Zdravstvena odtecenja uslijed vibracija za ruke,
ako se uredaj koristi tijekom duZeg vremenaiili
se propisno ne drZi i ne odrzava.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alat tijlekom rada generira
elekiromagnetsko polje. To polje pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
umanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koristenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, odnosno
&iji su nastavci kompatibilni s uredajem.

Prije ukljudivanja uredaja
/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obvezno ga iskljucite
i izvucite utika€ iz utiénice.

Zamjena alata

Uredaj ima potpuno automatsku blokadu

. SPINDLE
osovine L@cK.

Pri mirovanju motora dolazi do blokade pogonskog
vratila, tako da prihvatnik alata @ mozete otvoriti
okretanjem (. Nakon 3to ste umetnuli Zeljeni alat
i okretanjem prihvatnika %) zategnuli, mozete
odmah nastaviti raditi. Blokada osovine automatski
popusta pokretanjem motora (aktiviranje prekidaca

UKL/ISKU @).

Predodabir okrethnog momenta/
odabir naéina rada

Pomoéu predodabira okretnog momenta @ mozete
postaviti okretni moment ili odabrati stupanj buse-
. »
nja 2.
4 Odaberite niski stupanj za male vijke, odnosno
mekane materijale.

¢ Odaberite visoki stupanj za velike vijke, tvrde
materijale, odnosno za odvrtanije vijaka.

¢ Za radove budenja izaberite stupanj busenja
tako $to éete predodabir okretnog momenta®
postaviti u poloZaj E

Dvostupanijski prijenosnik

A\ OPREZ!

> Aktivirajte sklopku za odabir stupnja prije-
nosa @ samo kada uredaj mirvje. U protiv-
nom se uredaj moze odtetiti.

U prvom stupniju prijenosa (Prekidaé

za odabir stupnja prijenosa @ u polozaju: 1)
postize se broj okretaja od priblizno 400 min™ i
visoki okretni moment. Ova postavka prikladna

je za sve radove odvijanija i zavrtanja vijaka.

U drugom stupniju prijenosa (Prekidaé za
odabir stupnija prijenosa @ u polozaju: 2)
postiZe se broj okretaja od priblizno 1600 min’!
za izvodenje radova busenja.
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Skidanje prihvatnika alata

Za koristenije prihvatnika nastavka @ potrebno
je skinuti prihvatnik alata @.

Skidanje prihvatnika alata
¢ Drzite prihvatnik alata @ évrsto sprijeda.

4 Povucite/gurnite prsten prihvatnika alata @ u
smieru prihvatnika alata @. Prihvatnik alata @
ie sada otklju&an i moze se izvuéi prema
naprijed.

Stavljanje brzozateznog prihvatnika alata

¢ Za ponovno stavljanje prihvatnika alata @
povucite prsten prihvatnika alata @ u smjeru
brzozateznog prihvatnika alata i pritom prihvat-
nik alata @ gurite do kraja.

NAPOMENA

> Ako se prihvatnik alata @ sam ne uglavi,
okrenite prsten prihvatnika alata @.

Uporaba prihvatnika nastavka
Nakon skidanja prihvatnika alata @ mozete

upotrijebiti prihvatnik nastavka @.

¢ Umetnite prikladan nastavak u prihvatnik

nastavka @.

¢ Gurnite nastavak do graniénika u prihvatnik
nastavka @. Nastavak je uglavljen vodilicom
i magnetim drzagem.

4 Za uklanjanje nastavka izvucite nastavak iz
prihvatnika nastavka @.

Ukljucivanje uredaja
Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanie uredaja
4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKU @.

Isklju¢ivanije uredaja

4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.

Ukljuéivanie trajnog pogona

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKU @.
U pritisnutom stanju ga priévrstite pomocu
tipke za fiksiranje @. Kontinuirani rad moze se
podesiti samo pri maksimalnoj brzini.

Iskljuéivanie trajnog pogona
¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @ i ponovno
pustite.

Postavljanje broja okretaja
Lagani pritisak prekida¢a UKLI/ISKL @ dovodi

do niskog broja okretaja/udara. Rastuéim pritiskom
raste i broj okretaja.

Promjena smjera okretanja

/\ UPOZORENJE!

> Prekida¢ za odabir smjera okretanja € smije
se koristiti/pomijerati samo dok uredaj miruje.

4 Promijenite smjer okretanja pritiskanjem prekida-
&a za odabir smjera okretanja € do kraja u
lijevu ili u desnu stranu.

HR 7
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljucite i izvucite utikaé
iz utiénice.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu

ne smije biti ulja niti masnode.

B U unutradnjost uredaja ne smije prodrijeti
tekuéina.

B Za giséenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za
&idcenije koja agresivno djeluju na plastiku.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel, to
treba obaviti proizvodaé ili njegov predstav-
nik kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe
uredaija.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao sto
su ugliene Cetkice, sklopke) mogu se naruéiti
preko nase dezurne telefonske linije.

> Neka ugliene &etkice zamijeni proizvodag,
njegov serviser ili druga kvalificirana osoba.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za faj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toé&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 382538_2110 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili do-
njoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

EERE
®

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
382538_2110.

HR 9
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/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predajte podruZnici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Time se jamdi oluvanie sigurnosti uredaja.

> Zamijenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvrsiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Time se jaméi ocuvanije sigurnosti
uvredaja.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 382538_2110]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompemass.com

10 HR

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranijuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi&no kuéno smeée. Uredaij se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli§ i zbrinite uredaj na ispravan naéin.

(]
EA
Ambalaza se sastoji od materijala

%‘ <9 neskodljivih za okoli$ koji se mogu

zbrinuti preko mjesnih ispostava za

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

recikliranie.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv na&in. Pazite na oznake na

razli¢itim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaze oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisani predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 201 1. za ogranienje
uporabe odredenih opasnih tvari u elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Tip/naziv uredaja: 2-brzinska elektri¢na busilica odvijaé PNS 300 B3
Godina proizvodnje: 01-2022
Serijski broj: IAN 382538_2110

Bochum, 12.01.2022.

ok C €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

HR 11
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2-BRZINSKA ELEKTRICNA
BUSILICA-ODVIJAC
PNS 300 B3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odlu¢ili za visokokvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre kori¥¢enja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaij uredaj je predviden za zavrtanje i odvrtanje
vijaka, kao i za buenije u drvetu, metalu i plastici.
Koristite proizvod samo kao $to je opisano i za
navedene oblasti primene. Uredaj nije namenien
za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba
ili promena uredaja vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete koje su nastale
nenamenskom upotrebom.

Oprema

@ Prekidad za izbor brzine

@ Poklopac uglienih Eetkica

© Preklopnik za promenu smera rofacije
O Taster za blokiranje

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanije/regulaciju
broja obrtaja

O Predbiranje obrtinog momenta
@ Prihvat nastavaka

© Prsten stezne glave

© Stezna glava

O Nastavci

14 RS

Obim isporuke
1 2-brzinska elektriéna busilica-odvijaé
2 nastavka (PZ2/PH2)

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci
300 W
230V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga

Nominalni napon

Prenosnik prenosnik sa 2 brzine

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu 1. brzina: n, 0-400 min!

2. brzina: n; 0-1600 min’!
Maks. obrtni moment 40 Nm

Stepeni obrtnog

momenta 1-22 + 1 stepen budenja

Kapacitet stezne glave

@ maks. 10 mm

25 mm u drvetu
10 mm u éeliku

Klasa zastite 11/ (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

A
AA

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
standardom EN 62841. Nivo buke elekiri¢nog
alata sa ocenom A iznosi fipi¢no:

Maks. preénik bugenija

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

Nivo zvuénog pritiska L,,=80,5 dB (A)
Odstupanje K K,,= 5 dB
Nivo zvuéne snage Ly =91,5 dB(A)

Odstupanje K Kpa= 5 dB

Vrednost emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

a,,=3,834 m/s?
K= 1,5 m/s?

Busenje u metalu
Odstupanie

Nosite stitnike za sluh!



///|PARKSIDE

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu opterecenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naéina na koji se koristi
elektriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Neophodno je da se definisu bezbednosne
mere radi zasfite rukovaoca, koje se zasniva-
ju na proceni optereéenija vibracijama u toku
stvarnih uslova korid¢enja (pritom treba uzeti
u obzir sve udele radnog ciklusa, na primer
vremena u kojima je elektri¢ni alat iskljugen,
kao i vremena u kojima je ukljugen, ali radi
bez optereéenia).

A Opste bezbednosne

napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat.
Propusti prilikom pridrzavanija sledecih uput-
stava mogu da dovedu do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam ,elekiriéni alat” korid¢en u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate na
mreZni pogon (sa mreznim vodom) i na elekiriéne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

a)

b

c)

a

b

C

d

e

Bezbednost na radnom mestu

Drzite svoje radno podruéje ¢&isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom koris-
éenja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
tri¢nim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikaé ne smete ni na koji
naéin da promenite. Ne koristite adapterske
utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim elek-
tri¢nim alatima. Nepromenieni utikai i odgo-
varajuée utiénice smanjuju rizik od elektriénog
udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji povieni rizik od
elektri¢nog udara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiri¢ni alat
povecava rizik od elekiri¢nog udara.

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektrini alat, vesali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiu rizik od elektri¢-
nog udara.

Kada radite elektriénim alatom napolju, kori-
stite samo produZne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla koji je pogodan za spoljno podrugje
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Kada ne mozZete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaZnom okruZeniu, koristite zastitni
uredaij diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba Fl zadtitne sklopke smanijuje rizik
od elektriénog udara.

RS 15
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje za vreme upotrebe elektriénog
alata moZe da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni Slem ili Stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog ala-
ta, smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiriéni alat iskljuéen pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
noSenja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
ukljuenog elektri¢nog alata na elektri¢no
napajanje, moze da dovede do nezgoda.

C

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drZanije tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drZite ravnotezu. Na taj nadin
mozete bolje da kontrolidete elektri¢ni alat u
neodekivanim situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeca, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Koriéenjem uredaja za usisavanije prasine
mogu da se smanje opasnosti od prasine.

9

h

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate,
iako ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
sa elektriénim alatom. NepaZljive aktivnosti
mogu u deliéu sekunde da dovedu do teskih
povreda.
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4. Upotreba i rukovanije elektriénim

a

b

C

d

e

9

h

alatom

Ne preoptereéuijte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elektriénim ala-
tom Cete bolje i bezbednije raditi u navedenom
podruju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat, koji vise ne moze
da se ukljudiili iskljuci, je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite pode3avanja
uredaja, zamenu alata za umetanije ili odla-
ganje elektriénog alata. Ova bezbednosna
mera spre¢ava nenamerno pokretanje elekiric-
nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte van
domasaja dece. Nemoijte dozvoliti da elek-
triéni alat koriste druga lica koja nisu upozna-
ta s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste neisku-
sna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate i alate za
umetanie. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o$teéeni, tako da
ometaiju funkciju elektri¢nog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
elekiriénog alata. Mnoge nezgode su prouzro-
kovane lo3e odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim sedivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i posao koji treba obaviti. Upo-
treba elektri¢nih alata za druge namene, osim
navedenih, moze da dovede do opasnih situaci-
a.

Drzite ru¢ke i prihvatne povrsine suve, &iste
i bez ulja i masti. Klizave rucke i povriine za
drzanje onemoguéuju bezbedno rukovanie i
kontrolu elekiriénog alata u nepredvidenim
situacijama.
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5. Servis Bezbednosne napomene specificne

za uredaj
B PAZNJA, PROVODNICI! OPASNOST! Kada

radite sa elektriénim alatima, uverite se da neéete

a) Popravku Vadeg elektriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elektriénog alata naici na vodove za struju, gas ili vodu. Proverite,

ostaje nepromenjena. po potrebi detektorom za provodnike, pre nego

$to pocnete busenie ili secenie u zidu.

Bezbednosne napomene za

busilice

Ostali rizici

Cak i kada ovim elekiri¢nim alatom radite prema

Bezbednosne napomene za sve radove propi‘simo, uvek postoje ostali rizici. S|edeff.e ope-
snosti mogu da se pojave, zbog konstrukcije i

B Drzite elektri¢ni alat za izolovane drske, . v ”
izvedbe ovog elekiri¢nog alata:

kada izvodite radove kod kojih umetnuti alat

moZe da naide na skrivene sirujne provodni- 1. Ostecenje pluéa, ako ne nosite odgovarajuéu

ke ili sopstveni prikljuéni kabl. Kontakt sa pro- maskv za zadfitu od prasine.

vodnikom pod naponom moze i metalne delove 2. O3tecenje sluha, ako ne nosite odgovarajuée
uredaja da dovede pod napon i da izazove Stitnike za sluh.

elekiricni udar. 3. Naru3avanje zdravlja usled delovanja vibracija

| Nosite zastitnu masku protiv prasine.

Bezbednosne napomene kod upotrebe
dugackih burgija
B Ni u kom slugaju ne radite sa veéim brojem

na 3ake i ruke, ako koristite uredaj u duzem
periodu ili ga ne vodite i ne odrzavate u skladu
sa propisima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alat stvara elekiromagnetno

obrtaja od onog koji je maksimalno dozvo-
lien za odredenu burgiju. Kod veéeg broja
obrtaja, burgija moze blago da se savije kada

polie tokom rada. Ovo polie moze, pod odre-
denim okolnostima, da ugrozi aktivne ili pa-
sivne medicinske implantate. Da bi se smaniji-

se slobodno okreée bez kontakta sa radnim
predmetom, i to moze da dovede do povreda.

la opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, licima sa medicinskim implantatima
preporuéujemo da se pre rukovanja ovom
masinom konsultuju sa svojim lekarom i proiz-
vodagem medicinskog implantata.

B Zapoénite busenje uvek sa malim brojem
obrtaja i dok burgija ima kontakt sa radnim
predmetom. Kod veéeg broja obrtaja, burgija
mozZe blago da se savije kada se slobodno . . .. . .

okrece bez kontakta sa radnim predmetom, Originalni pribor/dodatni uredaii

i to moZe da dovede do povreda. B Koristite samo pribor i dodatne uredaije koji

su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji

B Ne vriite prekomerni pritisak na burgiju i e !
su kompatibilni sa uredajem.

vriite pritisak samo u uzduznom smeru u od-
nosu na burgiju. Burgije mogu da se saviju i
usled toga mogu da se polome ili da dovedu
do gubitka kontrole i do povreda.
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Pre pustanja u rad
/\ UPOZORENJE!

> Pre svih radova na uredaju, iskljuéite uredaj
i izvucite mrezni utikag iz utiénice.

Zamena alata

Vas uredaj ima potpuno automatsku blokadu

SPINDLE
vretena LecK.

Kada je motor u stanju mirovanija, pogonski sklop
se blokira, tako da moZete okretanjem (¥ da otvo-
rite steznu glavu @. Nakon $to ste umetnuli Zeljeni
alat i &vrsto ga stegli okretanjem stezne glave ¥),
mozete odmah da nastavite sa radom. Blokada
vretena se aktivira automatski, pokretanjem motora
(aktiviranjem prekidaca za uklju&ivanje/iskljuciva-

nie @).

Predbiranje obrinog momenta/
biranje rezima rada

Predbiranjem obrtnog momenta @ mozete da
podesite obrtni moment ili da izaberete stepen
. ..
busenja z
4 Izaberite niZi stepen za male vijke, odn. meke
materijale.

¢ |zaberite vi3i stepen za velike vijke, tvrde
materijale, odn. prilikom odvrtanja vijaka.

¢ Kada treba da busite, izaberite stepen busenija,
tako $to éete predbiranje obrtnog momenta @
podesiti u E polozaij.

Prenosnik sa 2 brzine

/\ OPREZ!

> Aktivirajte prekidag za izbor brzine @ samo
kada je uredaj u stanju mirovanija. U suprot-
nom, uredaj bi mogao da se odteti.

U prvoj brzini

(prekidag za izbor brzine @ u poloZaju: 1)
postizete broj obrtaja od oko 400 min™ i veliki
obrtni moment. Ovo pode$avanje odgovara za
odvrtanje/zavrtanje vijaka.
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U drugoj brzini

(prekida za izbor brzine @ u polozaiju: 2)
postizete broj obrtaja od oko 1600 min' i moZete
da bugite.

Uklanjanje stezne glave

Da biste koristili prihvat nastavaka @), morate
da skinete steznu glavu @.

Uklanjanje stezne glave
¢ Cursto drzite steznu glavu @ spreda.
4 Povucite/pomerite prsten stezne glave (s )

smeru stezne glave @. Sada je stezna glava @
deblokirana i moze da se svuée spreda.

Postavljanje brzostezuée glave za busenje

4 Da biste ponovo postavili steznu glavu @,
povucite prsten stezne glave @ u smeru brzo-
stezuce glave za busenje @ i pritom potpuno
privucite steznu glavu.

NAPOMENA

> Ukoliko stezna glava @ nece sama da
usedne, okrenite prsten stezne glave @.
Koriséenje prihvata nastavaka

Nakon uklanjanja stezne glave @, mozete da
koristite prihvat nastavaka @.

4 Umetnite odgovarajuéi nastavak u prihvat
nastavaka @.

4 Gurnite nastavak do graniénika u prihvat nasta-
vaka @. Nastavak évrsto naseda zbog vodenja
i magnetnog drzada.

¢ Da biste uklonili nastavke, izvucite nastavak
iz prihvata nastavaka @.

Pustanje u rad
Ukljucivanije/iskljuéivanje

Uklju¢ivanie uredaja
4 Pritisnite prekidac za ukljucivanie/iskljugivanje @.

Isklju¢ivanije uredaja

4 Pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljuéivanie @.
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Ukljuivanie trajnog rezima rada

4 Pritisnite prekidac za ukljucivanie/iskljucivanje @.
U pritisnutom staniju, blokirajte ga tasterom za
blokiranje @. Kontinuirani rad se moze podesiti
samo pri maksimalnoj brzini.

Iskljuéivanie trajnog reZima rada
¢ Pritisnite prekidac za ukljucivanie/iskljucivanie @
i ponovo ga pustite.

Podesavanije broja obrtaja

Laganim pritiskom na prekidaé za ukljuéivanje/
iskljucivanje @ postize se mali broj obrtaja.
Poveéanjem pritiska, broj obrtaja se poveéava.

Promena smera rotacije

/\ UPOZORENJE!

> Korid¢enje/podesavanie preklopnika za
promenu smera rotacije € je dozvoljeno
samo kada je uredaj u stanju mirovanja.

4 Promenite smer rotacije, tako $to éete gurnuti
preklopnik za promenu smera rotacije € skroz
udesno, odn. ulevo.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na ureda-
ju, iskljuéite uredaj i izvucite mrezni
utikaé iz utiénice.

Odrzavanie uredaja nije potrebno.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na

njemu ne sme da bude ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutrasnjost

uredaja.

W Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto

ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&idcenje koja nagrizaju plastiku.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvodag ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugroZzavanije
bezbednosti.

NAPOMENA

> Rezervne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene &etkice, prekida¢) moZete da porugite
preko nade deZurne servisne sluzbe.

> Ugliene &etkice neka zameni proizvodag,
njegova korisnicka sluzbai ili sliéno kvalifiko-

vana osoba.
Servis
1
= E'.. Na stranici www.lidl-service.com
L]

mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

sl

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 382538_2110 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnigki servis: 021 3000 151
- podaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

2-brzinska elektriéna
busilica-odvijag

Model

PNS 300 B3

IAN / Serijski broj

382538_2110

Proizvodad

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Ovla3éeni serviser

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro$adu

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj
nacin bezbednost uredaja ostaje neprome-

njena.

> Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba
uvek da obavlja proizvodag uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj naéin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

Odlaganije
Ne bacajte elekitri¢ne
alate u kuéni otpad!

Pratedi simbol precrtane kante za otpad

na tokovima znadi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva na-
vodi da ovaj aparat na kraju svog veka koridé¢enja
ne smete da odlozite u uobiZajeni kuéni otpad, ved
morate da ga predate na posebno uredenim sabir-
nim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

o |
A
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O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-

liiv nagin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Tip/naziv uredaja: 2-brzinska elektriéna busilica-odvijaé PNS 300 B3
Godina proizvodnje: 01-2022
Serijski broj: IAN 382538_2110

Bohum, 12.01.2022.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA DE INSURUBAT $I
GAURIT CU 2 TREPTE §|
ALIMENTARE DE LA RETEA
PNS 300 B3

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati- toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat insurubarii si desurubadrii
suruburilor, precum si g&uririi lemnului, metalului si
materialului plastic.

Utilizati aparatul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare mentionate. Este interzis
utilizarea aparatului in scopuri comerciale. Orice
altg utilizare sau modificare a aparatului este con-
sideratd a fi neconformd si atrage pericole consi-
derabile de accidentare. Producétorul nu isi asumé&
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destinatiei.

Dotare

@ Selector trepte de vitezd

@ Capac perii de carbune

© Comutator pentru directia de rotatie
O Tastd de blocare

@ Comutator PORNIT/OPRIT/reglarea turatiei
O Dispozitiv de preselectare a cuplului
@ Suport pentru bifi

O Inel mandring de géurit

O Mandring de gdurit

Q Bits
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Furnitura

1 masing de insurubat si gdurit cu 2 trepte
si alimentare de la refea

2 bits (PZ2,/PH2)

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
300 W
230V ~, 50 Hz

(curent alternativ)

Consum nominal

Tensiune nominald

Transmisie transmisie cu 2 trepte

de vitezg
Turatia nominald la mers
in gol treapta 1 n;
0-400 min’
treapta a 2-a
n, 0- 1600 min!
40 Nm

1-22 + 1 treaptd de
gdurire

Cuplul maxim

Trepte cuplu

Capacitatea mandrinei de gdurit
Diametru max. 10 mm

25 mm pentru lemn
10 mm pentru ofel

I1 /8l (izolare dubld)

Diametru max. burghiu

Clasa de protectie

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,,=80,5 dB (A)
Incertitudine K K= 5 dB
Nivelul puterii acustice L, =915 dB(A)
Incertitudine K Kyo= 5 dB

Valoarea vibratiilor emise
Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei
direcfii) determinate conform EN 62841:

a,,=3,834 m/s?
K=1,5 m/s?

Purtati echipament de protectie auditiva!

Gdurirea metalului

Incertitudine
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> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special
in functie de fipul piesei de prelucrat.

> Este necesard stabilirea de m&suri de sigu-
rantd pentru protejarea utilizatorului bazate
pe evaluarea expunerii la vibratii pe durata
condifiilor de utilizare efective (in acest sens,
trebuie luate in considerare toate pdrfile
ciclului de funcfionare - de exemplu, perioa-
dele in care scula electricd a fost opritd si
perioadele in care, desi a fost pornitd, a
functionat férd sarcindg).

A Indicatii generale

de siguranta pentru
ﬁ' sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevézutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranté si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strafi zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potenti-
al exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

in timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd sunteti dis-
tras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

C

2. Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmaéntare. Stecarele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

a

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
mantate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau

umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,

d) Indepértati sculele de reglare sau surubelnitele

nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a apao-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

ulei, muchii ascufite sau de piese ale aparatu- f) Purtafi imbrécaminte adecvatd. Nu purtafi
lui aflate in miscare. Cablurile de conexiune

imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pérul
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-

si imbr&cé&mintea departe de componentele

cutare. mobile. Imbr&camintea largd, bijuteriile sau
e) Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer p&rul lung pot fi ag&tate de componentele
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt mobile.

admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui

<5

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupé&tor
de protecfie contra curentilor vagabonzi. Utili- |,
zarea unui infrerup&tor de profectie contra curen-

Nu considerati c& v& aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacé sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari.
Neatentia in acfionare poate provoca intr-o

filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti fractiune de secundd raniri grave.
si actionati in mod rafional atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele elec- 4, Utilizarea si manevrarea sculei
trice dacd sunteti obosit sau dacé va aflati electrice
subdl.nfluen,ta ;:lrogUurllor, 0|coz|u|UI sava a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
me Ican'l'erlk-ior. n mom?nt e neatenfie in pentru lucrarea dvs. scula electricd destinata
timpul utilizérii sculei electrice poate duce la respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
ranin grave. lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
b) Purtati echipament individual de protectie si putere specificat.
|nto.tdequnu. °(.:h_e|°" de proiet.:,he. Purtarea dev b) Nu utilizafi nicio scul& electrica al carei comu-
echipament individual de protectie precum masc& tator este defect. O sculd electrics a cérei
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd, pormire sau oprire nu mai este posibild, este
. . . . ,
cascd de protectie sau echipament de protectie periculoasé si frebuie reparald
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei s s | din orizd si indendrtati
electrice, reduce riscul de ranire. c) Scoatefi stecérul din priza ?'/SGU indepartafi
L . . . . . acumulatorul detasabil inainte de a efectua
c) Evitali punerea in functiune neintentionata.

reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Asigurati-va cé scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in ménd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentdri.
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d)

e

f

9

h

5.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electrica sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobile
functioneazé ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazg, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzéatoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp avefi in vedere condifiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd

a sculei electrice in situatii neprevézute.

Service

Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru
masinile de gaurit

Indicatii de siguranta pentru toate lucrarile

B Tineti scula electricd de suprafefele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucréri la
care accesoriul poate intélni cabluri electrice
ascunse sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, putdnd astfel provoca
electrocutarea.

[ | Purtati masc& antipraf.

Indicatii de siguranté in cazul utilizérii

burghielor lungi

B Nu lucrafi in niciun caz cu o turatie mai
mare decéit cu cea maximd permisd pentru
burghiu. In cazul turatiilor mai mari, burghiul
se poate indoi cu usurintd dacd se poate rofi
liber f&r& contact cu piesa de prelucrat si poate
provoca rdniri.

B incepeti intotdeauna procesul de gdurire la
turatie micé si in timp ce burghiul se aflg in
contact cu piesa de prelucrat. In cazul turatii-
lor mai mari, burghiul se poate indoi cu usurinta
dacd se poate rofi liber f&r& contact cu piesa
de prelucrat si poate provoca raniri.

B Nu aplicafi o presiune excesiva si numai in directia
longitudinald a burghiului. Burghiele se pot indoi
si astfel se pot rupe sau pot duce la pierderea
controlului si la rani.
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Indicatii de sigurantéa specifice
aparatului
H ATENTIE - CABLURI! PERICOL!

La lucrul cu scula electricd asigurati-vé c& nu
intélniti cabluri electrice, conducte de gaz sau
de apd. Dacd este necesar, verificati cu ajutorul
unui detector de conducte inainte de a gduri
sau de a cresta peretele.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utiliz&rii corespunzdtoare a acestei
scule electrice existd intotdeauna riscuri reziduale.
Urmétoarele pericole pot apdrea in legaturd cu
proiectarea si execufia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
masc& antipraf corespunzétoare.

2. Afectarea auzului in cazul in care nu purtati un
echipament adecvat de protectie auditivé.

3. Pericole pentru sand&tate care rezultd din vibratiile
méand-brat, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioadd mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat si intrefinut in mod corespunzator.

/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculd electricd genereaza un cadmp
electromagnetic in timpul funcfiondrii. In anu-
mite situatii, acest cémp poate influenta im-
planturile medicale active sau pasive. Pentru
a reduce riscul de vat&mari grave sau morta-
le, recomandé&m persoanelor cu implanturi
medicale s& consulte medicul si producdtorul
implantului medical inainte ca masina s& fie
deservitd.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instrucfiunile de utilizare, respectiv a
cdror prindere este compatibilé cu aparatul.
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inainte de punerea in functiune
/\ AVERTIZARE!

> Inaintea tuturor lucrérilor la aparat oprifi
aparatul si scoateti stecarul din prizd.

Schimbarea sculelor

Aparatul dvs. dispune de un dispozitiv complet
automat de blocare a axului feck.

Tn cazul opririi motorului, transmisia este blocatg,
astfel incat mandrina de gdurit @ se poate des-
chide prin rotire (¥. Activitatea poate fi continuatd
imediat dupd introducerea sculei dorite si dupd
stréngerea mandrinei de gdurit %) prin rotire.
Dispozitivul de blocare a axului se elibereaza
automat la pornirea motorului (actionarea comu-

tatorului PORNIT/OPRIT @).

Dispozitivul de preselectare
a cuplului/selectarea regimului de
functionare

Dispozitivul de preselectare a cuplului @

permite reglarea acestuia sau selectarea treptei de

géurire 4.

4 Selectati o treaptd inferioard pentru suruburi
mici sau materiale moi.

4 Selectati o treaptd superioard pentru suruburi
mari, materiale dure sau scoaterea suruburilor.

¢ Treapta pentru lucrdrile de g&urire se selecteazd
prin asezarea dispozitivului de preselectare a
cuplului @ in pozitia E

Transmisia cu 2 trepte de viteza

/\ PRECAUTIE!

> Selectorul treptelor de vitezé @ se va actio-
na numai cu aparatul oprit. In caz contrar,
aparatul se poate deteriora.

in prima treapté de vitez&

(selectorul treptelor de vitezé @ in pozitia: 1)
se atinge o turatie de cca 400 min™ si un cuplu
ridicat. Acest reglaj este adecvat pentru toate
lucrérile de insurubare.



///|PARKSIDE

in a doua treapta de viteza

(selectorul treptelor de viteza @ in pozitia: 2)
se atinge o turatie de cca 1600 min™ pentru
efectuarea lucrérilor de gé&urire.

Demontarea mandrinei de gaurit

Pentru a utiliza suportul pentru bifi @ trebuie sa
demontati mandrina de gdurit @ .

Demontarea mandrinei de géurit

¢ Tinefi mandrina de géurit @ strans din fatd.

¢ Trageti/impingeti inelul mandrinei de gdurit @
in directia mandrinei de géurit @.
Mandrina de gdurit € este acum deblocatd si
poate fi trasd in fata.

Montarea mandrinei de gdurit cu prindere

rapida

¢ Pentru a reasambla mandrina de géurit @
tragefi inelul mandrinei de géurit @ in directia
mandrinei de gdurit cu prindere rapida si glisafi
mandrina de gdurit @ pand in capdt.

> Dacd mandrina de géurit @ nu se blo-
cheazd singurd, rofiti inelul mandrinei de
gaurit ©.
Utilizarea suportului pentru biti
Dupé indepdrtarea mandrinei de gdurit @, putefi
folosi suportul pentru biti @.

¢ Introducefi un bit corespunzdtor in suportul
pentru biti @.

¢ impingefi bitul p&né la opritor in suportul
pentru biti @.
Bitul de fixeazd prin intermediul ghidajului si
suportului magnetic.

4 Pentru indepdrtarea bitului, tragefil din suportul

pentru biti @.

Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea aparatului
¢ Apésafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea aparatului
4 Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Pornirea regimului continuu

¢ Apésafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Apasati comutatorul si fixafil in pozitie apdsatd
cu tasta de blocare @. Funcfionarea continud
poate fi setatd doar la viteza maxima.

Oprirea regimului continuu
¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si apoi
eliberati-l din nou.

Reglarea turatiei

Apésarea usoard a comutatorului PORNIT/
OPRIT@

determind o turatie redusd. Turatia se mdreste
prin apdsarea progresiva a comutatorului.

Comutarea directiei de rotatie

/\ AVERTIZARE!

> Utilizarea/reglarea comutatorului pentru
directia de rotatie @ se va face numai cu
aparatul oprit.

4 Directia de rotatie se modific& prin ap&sarea
comutatorului pentru direcia de rotatie € spre
dreapta sau spre stdnga.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie sé fie permanent curat, uscat
si s8 nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.

B Trebuie evitatd p&trunderea lichidelor in
interiorul aparatelor.

B Pentru curdfarea carcasei, utilizati o lavetd
uscatd. Nu utilizafi niciodaté benzing, solventi
sau agenli de curdtare care atacd materialul
plastic.

/\ AVERTIZARE!

> Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de cétre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemply,
perii de carbune, comutatoare) pot fi coman-
date prin intermediul liniei noastre telefonice
directe de service.

> Periile de carbune trebuie inlocuite de catre
producdtor, de catre serviciul clienti al acestu-
ia sau de cdtre o alt& persoand calificatd.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strati cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garanfie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinta
vénzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vénzéator/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru pachetele de acumulatori din gama X 12V
si X 20 V Team se acordé& o garantie de 3 ani de
la data cumpdrarii.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea reparatiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deterior&rilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabilé pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

M nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmatfi instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 382538_2110 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteli expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

E%53E] Acest manual, precum si multe
) alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

dn
iR [ www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 382538_2110.
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/\ AVERTIZARE!

> Dispunefi efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de ali-
mentare. Astfel se asigurd mentinerea sigu-
rantei aparatului.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro
[1AN 382538_2110]

Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul algturat al pubelei taiate cu

rofi indic& faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci frebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs.
Contribuiti la protejarea mediului inconjurétor
prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.

®  Informatfii despre posibilitdtile de
%‘h ’ = ’
Ambalaijul este format din materiale

%‘@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-

eliminare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administratia locald.

lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta c& acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Tip/denumire aparat
Mmasing de insurubat si gdurit cu 2 trepte si alimentare de la refea PNS 300 B3

Anul de fabricatie: 01-2022
Numadr de serie: IAN 382538_2110

Bochum, 12.01.2022

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NPOBMBEH BUHTOBEPT C 2
CKOPOCTU, C MPEXXOBO
3AXPAHBAHE PNS 300 B3

BbreBepneHue

MosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTpebuTens e yact ot To3u
nponykT. To ChABPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctta, ynorpebara 1 NpeAaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen ONMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite nponykra Ha Tpetu
AMLQ 30€AHO C UANaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHazHAYeHue

Tosu ypen e npeaHasHayeH 3a 30BUHTBAHE W
OTBMHTBAHE HA BUHTOBE, KOKTO M 30 NpobuBaHe
B ObPBO, METAN M NAACTMACA.

M3nonssaiite ypeaa enmHCTBEHO cnopen onmca-
HMETO M1 30 yKa3aHuTe 0bnacti Ha NpURoXeHue.
YpensT He e npeaHasHaYeH 3a NpodecoHanta
ynotpeba. Beaka apyra ynotpeba mnu npomsHa
HO Ypeaa ce cunTa 3a HeueneckobpasHa 1 Kpue
3HQUMTENHM OMACHOCTM OT 3n0noMyKa. 3a nospe-
AM BCneacTame Ha ynotpe6a, KOSTo He oTrosaps
HO NPEOHA3HAYEHNETO, MPOU3IBOAMTENST HE NOEMA
OTFOBOPHOCT.
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O6opyneane

@ Mpeexniousaten Ha ckopocTuTe

@ Kanak 3a BbrneHoBuTe YeTku

© Mpesxniousaten Ha NocokaTa HA BLPTEHE
O Byron 30 dukeupare

@ Mpesekniousaten 3a skniousaxe,/mskntousaHe,/
perynmMpaHe Ha YecToTaTa Ha BbpTeHe

0 I'IpeanpMTenHo 3a40BAHE HA BbPTALWMA
MOMEHT

© 3axsar 3a 6utose

O Mpucren Ha natporHmka
O Marponnmk

O Burose

OKOMMMEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 npobueeH BUHTOBEPT C 2 CKOPOCTH,
C MPEXOBO 3aXPAHBAHE

2 Burose (PZ2/PH2)

1 pvkoBoAcTBO 30 NOTPebUTENs

TeXHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM
HomwuHanna koHcymaums 300 W

HomwuHanHo Hanpexenne 230V ~ 50 Hz

(npomernms Tok)
Penyktop 2-ckopocrteH peaykTop

HommHanHa yecrota Ha

BbPTEHE HA NpaseH xon  1-Ba ckopocT
n, 0-400 min’
2-pa ckopoct
n, 0- 1600 min
Make. Bbpraw momeHt 40 Nm

CreneHu Ha BbPTAWMS
MOMEHT 1-22 + 1 crenex

3a npobusare

Kanaumrer Ha narpoHHuka

@ makc. 10 mm

Make. anametsp
Ha npobusaHe 25 mm B abpBO

10 mm B cToMaHa

I1/[S] (nBoitHa

msonaums)

Knac Ha 3awwmta

CroMHOCT Ha WyMOBKTE EMUCHM
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M3mepeHa croiHoct 3a wym cernacHo EN 62841,
M3meperoto no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha
€NEeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A

Ha:

Huso Ha 3sykosoto Hansrane L, =80,5 dB (A)
B13MOXHA HETOUYHOCT Ha

usmepsateto K K,,= 5 dB

Hugo Ha 3sykosara mowHoct L, =91,5 dB (A)
B13MOXHA HETOYHOCT Ha
usmepseaneto K Kya= 5 dB

CroiHocT Ha BUBpALMOHHKTE eMUCHH
CyMapHu CTOMHOCTHM Ha BMGpaummTe (BekTopHA
CyMQ OT TpHTE MOCOKM), ONpeaeneHm ChIacHo

EN 62841:

Mpobusake B meTan a,,=3,834m/s?
Bb3moxkHa HeTouHOCT HO
M3IMEPBAHETO

1,5 m/s?

Hocete antndponu!

YKA3AHUE

> [locouyeHuTe B TOBA PLKOBOACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTM HO BUBPALMMTE M MOCOYEHHTE
CTOMHOCTM HQ LLYMOBWTE EMMCUM CA M3MEPEHN
CBIMACHO CTAHAAPTEH METO HA M3NUTBAHE
M MOFAT A CE€ M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA
€MeKTPMUYECKM UHCTPYMEHTH.

> [locoueHmnTe CyMApHU CTOMHOCTH HA BUBPA-
LUMUTE 1 NOCOUYEHMTE CTOMHOCTM HA LLYMOBMTE
©MMCKM MOTaT A CE M3MON3BAT M 30 NPenBa-
PUTENHA OLIEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Bu6pALMOHHMTE 1 LYMOBHTE EMUCHM MO
BPEME HA NEeNCTBUTENHOTO M3MON3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Morar aa 6baat
PA3MMYHM B 30BUCMMOCT OT HOYMHA Ha paboTta
C eNeKTPUYECKHS MHCTPYMEHT M 0cobeHo ot
BMAQ Ha o6paboTBaHmMs neTans.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> 3a 3awWwmra Ha oneparopa e Heo6XxoAMMO
[a Ce onpenensT NPeanasHi MepKM, OCHOBA-
BALUM CE HA OLEHKA HA BUBPALMOHHOTO
HOTOBAPBAHE MO BPEME HA AEMCTBUTENHUTE
ycnosus Ha ynotpeba (npu Toea Tpsbea aa
Ce B3eMAT NPEBMI BCMUYKM YACTH HA paboTHus
LMKBA, HAMP. NEPUOAMTE, NPE3 KOUTO enek-
TPUUYECKMSAT UHCTPYMEHT € M3KMIOUYEH, KAKTO
1 NeproamTe, NPE3 KOMTO MHCTPYMEHTLT €
BKIHOUEH, HO paboTu 6e3 HaToeapeaHe).

A O6wmn ykasaHus 3a

6€30MacHOCT 3a eneKTpu-
YECKU MHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> B3emeTe non BHMMAHKWE BCUUKM YKA3OHMS 30
6€e30nacHOCT, UHCTPYKUMM, M306paXKeHMs
M TeXHUYECKM AAHHU, NPUAPYXKABALLM TO3M
€eneKTpMYeckM MHCTpyMeHT. [ponycku npu
CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-AONY MOFAT
0C MPUYMHST TOKOB yaap, Noxap m/mnm
TEXKM HAOPAHABAHMUS.

3anasere BCMUKM ykasaus 3a 6esonacHoct

M MHCTPYKLUMM 30 6BbAeLLM CNPABKM.
M3nonssanmst B ykasanmsTa 3a GesonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce OTHACH 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pabo-
Telm ¢ akyMynaropHu 6atepun enekTpuueckm
MHCTPYMeHTH (6e3 MpexoB kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO
a) MopnbpxaiiTe paboOTHOTO CU MACTO YMUCTO U

nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
pO6OTHM MECTa MOraT Aa NPUYMHAT 3N1ONONYKH.

6

He pabortete c enekrpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLUMANHO eKCNNO3MBHA CPead C Hanuume
HQ 30NANMMU TEUHOCTH, Ta30B€ MM NPAxXoBe.
Enekrpumueckure MHCTPYMeHTH 06pasyBat MCKpH,
KOWTO MOFAT AA 3ANAAST NPAXA MM NApUTE.
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8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpUueckMs
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOAHME AELd U
apym nuua. [Mpu otBAMYAHE HO BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO 0a 3arybuTe KOHTPON HAA enek-
TPUYECKMSI MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuyecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BaWMST WeENCcen Ha eNneKTPUYECKUS UH-

CTPyMeHT Tp6Ba [a e NoAxoasLy 30 KOHTAKTA.
LLlencenst He Tps6Ba Aa ce NPOMeEHs NO HUKG-
KbB HauMH. He m3nonssakite npexonHu wwence-

N 30eQHO CbC 3aLWMTHO 3a3eMEeHUTE eNeKTpU-

YECKMN UHCTPYMEHTH. LLlencenVl, no KOUTO He ca
npaseHn MPOMEHM, 1 NOOXOAALLUU eNneKkTpHUYecKn

KOHTAKTM HOMAN4BAT PUCKA OT TOKOB yaoadp.

6) M3barearite KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM

NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna-

TOPH, NEYKHN U XNnaaunHUUMU. C'bLI.I.eCTByBG
NOBULLEH PUCK OT TOKOB yOap, KOrato 1a1oT1o
BM € 3a3eMEeHO.

8) Masete enekTpuuECKMTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA

u Bnara. rlpOHMKBGHeTO HQ BOAOQ B €NeKTpH-
YECKMN MHCTPYMEHT NOBULLABA PMUCKA OT TOKOB

ynap.

r) He npoMeHsitre npeaHasHaYeHUETO HA CBBP3-

Bawus kaben, HaNPMMep 3a HOCeHe MnK
OKOYBOHE HA €NEKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MnM 30 ALPMNAHE HA LWencend oT KoH-

rakra. MNasete cebp3pawms kaben ot Harpsea-

He, Macno, ocTpu pbboBe UK ABUXKELM ce
yactu. lMospeneHn Mnm onneTeHn CebP3BALLM
kabenu yBenuuaear pucka ot TOKOB yAap.

n) Korato paboture Ha oTKpUTO C enekTpy-
YECKM MHCTPYMEHT, M3MON3BaiTE CaMO YAbN-
>KMTENM, KOMTO €A Pa3peLIEHH 3a NON3BAHE
Ha oTKpMTO. YnoTpebara Ha roaeH 3a pabora
[z[e] OTKpMTO yﬂ'b]'l)KMTe]'l HaMangsa pMCKC] oT
TOKOB ynap.

e) Koraro paborara ¢ enekrpuueckns MHCTpy-
MEHT BbB BNaXKHA 06CTaHOBKA € HeusbexxHa,
M3MNON3BAMTE NPEKBLCBAY C AEPEKTHOTOKOBA
3awmra. MsnonssaHeto Ha npekbceay ¢ nede-
KTHOTOKOBQ 30LUMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB

yaap.
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3. besonacHocTt Ha xopara

a) bbaete BHUMATENHM, CbCPENOTOUETE CE BbPXY

6

8)

r)

a

e

TOBQ, KOETO M3BLPLLBATE, M NOAXOXAANTE
pasyMHo kbM paboTara ¢ enekTprYeckm mH-
ctpymenti. He m3nonseaiite enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM MNM cTe noa
BB3[EMCTBMETO HA HAPKOTMLM, QNKOXON MMM
MennKaMeHTH. EnrH MOMEHT HeBHMMAHMeE npu
pabota ¢ enekTpUYECcKMs MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe 0O CEPMO3HM HOPAHSBAHMS.
Msnonseairte NMYHKM NpeanasHu cpencrea 1
BMHQrM HOCeTe 3aWMTHU oumna. Msnonssaxeto
HO NIUYHM NPEANa3HM CPEACTBA KATO NPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALLMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTMHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMOA M MPUNOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOISBA PUCKA OT HOPOHSBAHMS.
Msbarsaitre HeBonHo nyckaHe. YeeperTe ce,
ue eneKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € MU3KITIOUEH,
npeau Aa ro cBbpXKeTe KbM eNeKTPO3axpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6atepus, aa
ro B3eMere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXXMTE NPBCTA
CH HA NPEBKIIOYBATENS UMW CBBPXKETE BKITIOYEH
€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO-
30XPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MI0MONYKM.
OrcrpansBaite MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
KO MM raeuHMTE KNoYoBe, Npeam aa BKIto-
umnTe eNneKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT UMM KIoY, HAMMPALL Ce BbB BbPTALLA CE
4ACT HA eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Ad
MPUYMHM HOPAHSBAHMS.

M3barsaiite HeecTecTBEHO NONOXEHME HA
Tanoto. 3aemere cTabUNHA NO3MULMS M BUHATM
nasere paBHoBecue. Taka Lye MoXeTe Ad KOH-
Tponupare no-nobpe eneKTPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete noaxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK apexu unun 6uxyra. Opbxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu aaneye oT ABMXKELUM
ce uact. CeobonHuTe apexm, Guxyrara u
AbArMTE KOCK MoraT fa 6bAAT 3aXBaHATH OT
ABMXELUM Ce YacTH.
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x)

3)

a

6

B

AKo e Bb3MOXKHO MOHTMPAHE Ha npa-
XOCMYKQ4KM M NPaxoynoBuTenu, Te Tpsésa
na ce CBBPXKAT M M3NON3BAT NpABMAHO. W3-
NOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
NPAx MoXe N4 HOMANKM ONACHOCTUTE NOPAnM
HanMYMe Ha Npax.

He cu BHywasajite, ue cre B 6esonacHoct, U
He npeHebpersaiite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO eNeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT AOPU
KOraTo cTe 3ano3HaTi ¢ pabotara ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHimarento 6o-
paBEHE MOXE [d IOBE/E 30 YACTM OT CEKYHOO-
TA OO TEXKM HAPAHABAHMA.

Ynotpeb6a n o6cny>XBaHe Ha
€NeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTPY-
MeHT. 3a pabotara cu M3non3BaiiTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 HES eNEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxondwms enekTpUIeckn MHCTPYMEHT Lie
paboture no-nobpe m no-He3onacHo B nocove-
HMS paboTeH OMANA3OH.

He u3nonssairte enekTprUecKM MHCTPYMEHT ¢
nospeneH npeskntousaren. Enexkrpuuecku
MHCTPYMEHT, KOWMTO HE MOXeE AQ Ce BKIIOYBA M
M3KIIOYBA, € ONAceH v TpSBBA AA Ce PEMOHTMPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTpaHEeTe CBaNALWATa ce aKyMynaTopHa
6artepus, Nnpean Aa npeanpuemMeTe HacTpoM-
KM HO YpeRad, Aa CMeHMTe YacTh Ha paboTHUs
MHCTPYMEHT MM 1A OCTABUTE €NEKTPUUYECKMS
MHCTpYMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npepo-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korato He u3nonssare enektpuueckute mH-
CTPYMEHTH, M CbXPAHSBAMTE U3BbH 0bcera
Ha neua. He nossonssaire M3nonssaHeTo Ha
€NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OT ML, KOUTO
He Ca 3aMO3HATM C HEFO MAM He Ca NpPoYeny
Te3n ykaszaHms. Enexktpuueckute uHCTpyMeHTH
€O ONACHM, AKO C€ M3MOM3BAT OT NMua 6e3 onur.

n)

e

X

3)

Monnwp>xaifte cTaparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTU M paboTHusa MHcTpyMeHT. Mpose-
psBaKTe AANM OBMXKELLMTE CE YACTH PYHKLMO-
HMPAT NPABMITHO M He CE 3aKMMHBAT, AANU MMA
CUYMNEHM YACTM MNM YACTH, KOUTO Ca NoBpene-
HM TOKQ, Ye CbLUECTBYBA OMACHOCT 3d BYHK-
LIMOHMPOHETO HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
Mpenu usnonseaHe Ha enekTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT NoBpeneHnTe YacTi TpbBa Aa ce peMoH-
mpar. MNpuumHa 3a MHOTO 3n0MoNYyKK € nowwa
NOAAPDBXKA HA ENEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH.
MonnavpxaiTe pexelumnte UHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo noaabpXKaHuTe
PeXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexeLln prho-
B& Ce 3aKNMHBAT NO-PAAKO M C€ Hanpaenasat
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBLPLIBAHATA AEMHOCT. YnoTpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 OPYTH, PA3MY-
HM OT MPedBUAEHMTE MPUIOXKEHMS MOXE 0a
[oBefe N0 ONACHM CUTYALMM.

Monnsp>xaiTe ppKOXBATKMTE M MOBBPXHOCTH-
Te 3a XBALAHE CYXM, YMCTU M HE3AMBPCEHM C
Mmacrno M rpec. Xnb3rasu PbKOXBATKM M MOBBLPX-
HOCTM 30 XBALLAHE He MO3BONIBAT 6€30MacHO
YNPABEHME U KOHTPON HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAESHM CHUTYALMM.

CepBus

Enextpnueckust MHcTpymeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CaMO OT KBANU(MUMPAHM creumra-
NIUCTM U CAMO C OPUTMHAMHM PE3EPBHM YACTU.
C toBa ce rapaHT1pa, Ye 6e30NacHOCTTa Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Le Gbae 3anaseHa..
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YkaszaHms 3a 6e3onacHocT
3a 60pMalInHKn

YkasaHus 3a 6esonacHoct 3a Bcuuku pabotu

B [lpvxTe enekTpUueckms MHCTPYMEHT 3d U30-
NMPAHUTE NOBBLPXHOCTU HA PBKOXBATKATA,
KOrarTo M3ebplIBaTe PaboTH, NpU KOMTO pa-
GOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe A AOKOCHE CKPU-
TM eneKTpMUYECKM NPOBOAHMLM MNM CBOS
cebp3Bay kaben. KoHTakTsT ¢ nposexaaty
HanpexeHue NPOBOLHMK MOXe Ad NOCTABM
Nof HanpeXeHMe 1 MeTanHuTe YacTi Ha
ypena 1 na nosene [0 TOKOB yAaAp.

| Hocete npaxosawmria macka.

Ykaszanus 3a GesonacHocT npu UsnonssaHe

Ha OBAMM cBpeana

B B HukakbB cnyyai He paborete ¢ yectoTa Ha
BbPTEHE, MO-BMCOKA OT MAKCMMAMHO AOMYCTH-
MdTd 30 CBPeAnoTo Yecrota Ha BbpTeHe. [1pu
MNO-BUCOKM YECTOTU HA BbPTEHE CBPEANOTO
MOXe NeKo Aa ce OrbHe, aKo ce BbpTH cBobop-
HO 6e3 KOHTAKT C AeTakna, 1 Aa Aosene 0o
HAPAHSBAHMS.

B 3anousairte npobMBAHETO BUHATM C HUCKA
YecToTa Ha BbPTEHE MU Cnef KaTo CBPEAnoTo e
B KOHTQKT ¢ aetamna. [pu no-emcoku yectotm
HQ BbPTEHE CBPEANOTO MOXE NeKO Aa Ce Orb-
He, ako ce BbpTh cBo6oAHO 63 KOHTAKT ¢
AEeTaMna, 1 A AOBEAE N0 HAPAHIBAHMS.

B He ynpaxHsBaiiTe npekoMepeH HATMCK M
CAMO B HOANTBXXHA NOCOKA CMPSMO CBPEANoTo.
Cspennara Morar aa ce OrLHAT M B PE3YNTAT HA
TOBQ [0 CE CUYNST MNK A AOBEAAT A0 3aryba
HO KOHTPON M HOPAHABAHMA.
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CrneunduuHm 30 ypeaa yKkasaHus
3a 6esonacHocT

B BHMMAHME! ENIEKTPO-, TA30- 1
BOOOMNPOBOOMI OMACHOCT!
YBeperTe ce, Ye He ChlLECTBYBA ONACHOCT OT
NPo6MBAHE HA €NEKTPO-, FA30- M BOAONPOBOAM,
KOrato paboTUTe € ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
meHT. [pu HeobXoAMMOCT M3BbPLLETE NPOBEP-
ka ¢ kabeno-/TprboTbpcay, npeam aa npobue-
Te CTeHa pecr. Aa HANPABMTE KAHAMM B Hes.

Ocrartbuhu puckose

OcTarbuHK pUCKOBE ChLIECTBYBAT LOPH KOTATO
paboTHTE C TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT Chb-
IMACHO UHCTPYKUMUTE. BbB BpB3KA € KOHCTPYKUMS-
TG M M3MBIHEHMETO HA TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPY-
MEHT CA Bb3MOXHM CNEHMTE ONACHOCTU:

1. yspexaaHus Ha 6enute apobose, B cnyJart ye He
Ce M3MON3B8a NOAXOAALA MPAXO3ALMTHA MACKA.

2. yBPEXOAHMS HA CNyXd, B CAY4Yai Ye He ce U3-
Non3eaT NOAXOASUIM CPEACTBA 3 3ALUMTA HA
cnyxa.

3. yBPEXAAHUS HA 30pABETO B Pe3ynTar Ha BUBpa-
UMK, NPENABAHKM HA CMCTEMATA PBLKA-PAMO, B
CNy4al Ye ypemsT ce M3Mon3sa 3a No-nponba-
XKUTENEH NepUOoN OT BPEME MNU He Ce Hanpas-
nSBA UM NOAMBPXKA NPABMIHO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [lo epeme Ha paboTa TO3M enekTpUYECKM
MHCTPYMEHT Cb30CBA €NEKTPOMArHUTHO
none. Mpu onpepenexu obcrostencrsa ToBa
none MoXe Aa BNowmM GpyHKLMOHUPAHETO Ha
AKTUBHU UM NACMBHU MEOULMHCKU MMMNNAH-
M. 30 HOMANSBAHE HA ONACHOCTTA OT Cepy-
O3HM MMM CMBPTOHOCHM HAPAHSBAHMS Mpe-
NOpBLYBAME NULIA C MEAMLUMHCKM MMINQHTH
[A Ce KOHCYNTUPAT C NEKAPS CU W MPOU3BO-
autend Ha MeaUuuUUHCKMUA UMNNAHT, I'Ipej:lM na
paboTsT ¢ MawuHaTa.
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OPVITVIHGHHVI ﬂpMHCnﬂe)KHOCTVI/
AOMbJIHUTENTHUN ypeau

B Msnonseaiire camo APHMHAONEXHOCTM U AoNbN-
HUTENHK ypealUn, KOUTO Ca NOCOYEHU B PBKO-
BOACTBOTO 34 I'IOTpe6MTeJ'I§I pecn. YUMTO 3aXBAT
€ CbBMEeCTMM C ypena.

NMpenan nyckanero
B eKcnnoaraums

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [lpenm Bcskakeu paboTn No ypeaa mMkioY-
BAMTE YPEAa M M3OBPMNBAMTE Liencena ot
KOHTAKTA.

CMAHA HO UHCTPYMEHTH

Bawmsar Ypea pasnonara ¢ HanbNHO ABTOMATUYHO

6noKMpaHe HO WNMHAENd Lok

[pu cnpsH nBMraten npenaBaTeNHMUIT KOMMNEKC
ce 6OKMPA TAKA, Ye A MOXKETE 1A OTBOPMTE
narpontuka @ upes savprane (3. Cnen kato
CTe NOCTABMNM XKENAHMUS MHCTPYMEHT U CTe fo
3aTerHanu upes BbPTEHe Ha NATPOHHMKA ¥), MO-
XeTe 1a npomemxute Beaxara pabota. brokupa-
HETO HA WNWMHAENA ce 0CBOBOXAABA ABTOMATMY-
HO CbC CTAPTUPAHETO HA ABMrATENs (HATMCKAHE Ha
npeskmiousaTens 3a Bkmousare/uskmousare @).

MpensapurenHo sanaesaHe
Ha BbpTawmna momeHt/U3bupane
HA peXXuM Ha paborta

Ypes npensapuTENHOTO 30ACBAHE HA BLPTILLMS

momeHT () moxeTe na HaCTpoMTE BBPTALLMI MO-
"

MEHT mnm aa usbepete crenenTa 3a npobusare Z

¢ WMsbepete Hucka cTeneH 30 MANKKW BUHTOBE
pecn. Meku MaTepuanm.

¢ l/l36epeTe BUCOKA CTeneH 3a roneMum BMHTOBE,
TBBPOM MATEPUMANM PECH. 3d PA3BMBAHE HA
BUHTOBE.

¢ 3a npobusHm pabotu nsbepete creneHTa 3a
npobuBaHe, KATO HACTPOWTE MEXAHWM3MA 3
NPENBAPUTENHO 3QNABAHE HA BHPTALUMS MO-
ment @ Ha nosmums E

2-ckopocTeH peayKkTop

/\ NOBULLEHO BHUMAHMUE!

> 3apeicTBakTe NPEBKITIOYBATENS HA CKOPOC-
re @ camo npu cnpsH ypen. B npotusen
CNy4ai ypemnsT MOXe [d Ce MoBpeau.

Ha nbpsa ckopocr (npeskntousaren

Ha ckopoctute @ Ha nosmums: 1)

[OCTUIATE YeCTOTA Ha BbpTeHe oT okono 400 min’!
M BUCOK BbPTSLL MOMEHT. Tasu HOCTpOMKA € noa-
XOMLLA 30 BCUUYKM pabOTH 30 30BUHTBAHE.

Ha Bropa ckopocr (npeekntousaren

Ha ckopoctute @ Ha nosmums: 2)

[OCTUIOTE YECTOTA HA BbPTEHE OT OKOMO

1600 min" 30 ussbpLIBAHE HA NPOBMBHK PaBOTU.

CeansHe HAO NATPOHHMUKA

3a na usnonseate 3axeara 3a 6utose @), Tpsbea
na ceanute natportuka @.

CeansHe Ha NATPOHHMKA

¢ Xsanerte natponnuka @ 3npaso otnpen.

¢ [psnHete/TnacHete npbeTeHa HA NATPOH-
nuka @ no nocoka Ha natporuuka @.
Cera narponnukst @ e nebnokupat u
MOXe Ad Ce OTCTPAHM Hanpen.

MocraeaHe Ha 6'hp303crrarquu49| MNATPOHHUK

¢ 3a A4 NOoCTaBMTE OTHOBO NATPOHHMKA o,
M3,El'pr'IOIZTe NPBCTEHA HO NATPOHHMKA o no
NOCOKAd Ha 6'bp3030TS|FOLLlMS| NATPOHHMKK, KATO
npu TOBA HOAEHETE M3LUANO NATPOHHMKA o

YKA3AHUE

> B cnyuait ye natpoHnmksT @ He ce dukeupa
oT camo cebe cu, 30BbPTETE MPBCTEHA HA
natponHuka @.
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Ynorpeba Ha 3axsara 3a 6urose

Cnen CBANSHE HA NATPOHHUKA o MOXeTe aa
u3non3saTe 3axsata 3a butose o

¢ Tllocrasete nooxopnsaiy 61T B 30XBATA 30

6urose @.

4 TnacHete 6uta oo ynop B 3axsara 3a
6urose @.
Braronapetue Ha Bogaua 1 MArHUTHKS
AbPXAY BUTLT cTOM CTABMIHO.

4 3a orctpaHseaHe Ha 6uta M3gBpNaiiTe HuTa
ot 3axeara 3a 6urose @.

MyckaHe B ekcnnoarauuns

Bxniousane/Uskniousane

BkniousaHe Ha ypena

¢ Hamuchete npeskniousatens 3a skniousare,/
mkniousare @.

MskntouaHe Ha ypena
¢ OrnycHerte npeekntousaTens 3a skiousaHe,/
usknousare @.

BkniousaHe Ha HENpeKbCHAT peXHM Ha pabota

¢ Hamuchete npeekntousatens 3a skniousare/
mknrousare @. B natucHato crctosnme ro
dukeupaiite ¢ 6ytona 3a pukcupare @. He-
NpekbcHATa paboTa MOXe [a Ce HACTPOM
CAMO HO MAKCMMAITHA CKOPOCT.

MskntouBaHe HQ HEMPEKBLCHAT PeXXMM

Ha pabota

4 HamucHete npeskntousarens 3a Bknioysaqe,/
usknrousare @ u ro otnycrere otHoBo.

Hactpoiika Ha yecToTara Ha BbpTeHe

Nek HaTHek BBPXY NpeskOYBaTENs 30 BKIOYBAHE/
uskmiousare @ akmmeupa Hucka yectota Ha
BbPTEHe. HecToTaTa Ha BLPTEHE CE MOBMLIABD C
YBEMUYABAHE HO HATMUCKA.
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MpeekniousaHe Ha nocokara
Ha BbpTEeHe

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> WsnonssaHeto/peMecTBaHETO HO NPeBKKOY-
BaTens Ha nocokata Ha swpreHes € Tpabea
[0 Ce U3BBLPLIBA CAMO NMPU CMPSH ypen.

¢ CmeHeTe nocokata Ha BbPTEHE, KATO HATUCHETE
NpeBKknioyBaTeNs Ha Nocokara Ha ebpteHe €
AOKPAM HAASCHO PECH. HANSBO.

Moanpvxka n NnouncTreaHe

NPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Mpenu ecskakeu pabo-
TM MO ypena M3KMo4BaiTe ypeaa u
M3ABPMBAMTE LWENCEeNa OT KOHTAKTA.

YPeﬂ'bT He U3MCKBA NOAAPBXKA.

B Ypenst 1pa6Ba 04 e BUHATK YKCT, CyX M 6e3
30MBPCABAHMS OT MACNO MM CMA3KM.

B He nonyckaiite BbB BLTPELWIHOCTTA HA ypeamTe
AC NONanaT TEYHOCTM.

B 3a nouncTBaHe HA KOPMYCa M3MON3BAMTE CYyXA
kbpna. Hukora He nsnonssaitte BeHsuH, pas-
TBOPUTENN UK NOYMUCTBALLM NpenapaTi, KOUTO
Pa3KAAT NnacTMacad.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> Ako e Heo6XOOMMA CMSHA HA CBBP3BALLMS
kaben, T8 TpA6BA A CE M3BBLPLUM OT NPOM3BO-
AMTENs MNM Heros NPEACTaBMTEN, 30 Ad ce
136erHar onacHoCTM.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactu (kato (Hanp.
BBIMEHOBM YETKM, NPEBKIOYBATENM) MOXETE
Aa NopbYATE Ypes ropeLlaTd IMHUS Ha Ha-
WM CepBM3.

> BurieHoeuTe yeTku TpI6BA AA CE CMEHST OT
NPOU3BOAMTENS, HEFOBUS CEPBU3 UMM NULE C
nonxoasia Ksanuoukaums.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypeq nonyyasare 3 ronmMHM rapaHLms ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoteeTcTBME
Ha NpoAykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaaBsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmte. Bawure npaea,
NPOM3TUYALLM OT NOCouEHHTE pasnopentu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALWIATA NO-HONY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes Npoaa-
BQUBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA CHOT-
BETCTBME HA NOTpebMuTencKaTa Croka ¢ AoroBopa
30 nponax6a ChrnacHo 3aKOHA 30 3aLWMTA HA
notpeburenure.

FapaHuMoHHKM ycnosus

[ apPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT AaTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opurmHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 30 Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce nossm nedekT Ha MaTepuana unm
npomssoacTseH aedbekT, NPoaykTsT we Ebvae Hes-
MAQTHO PEMOHTUPAH MW 30MEHEH — MO HAW W3-
6op. [apaHuMsTa Npeanonara B pamk1Te Ha Tpu-
FOAMILHMS TAPAHLUMOHEH CPOK AA Ce NPeacTaBsT
nedekTHMST ypen U kacosata benexka (kacosmst
60H) 1 MMCMeHo na ce 06SCHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedeKTsT 1 Kora e Bb3HUKHAN. Ako aedekTsT e
MOKPUT OT HAWATA rapaHuus, Bue we nonyuute
06paTHO PeMOHTMPaHMS MK Hos npoaykT. C
PEMOHTA MW CMAHATA HA MPOAYKTA HE 3aMoYBa
[Q Teue HOB FAPQHLMOHEH CPOK.

lapaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
nedextn

lapaHuMOHHATA yCryra He YAbIKABA APAHLMOH-
HWs CpOK. TOBQ BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHWTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYQHO HAMMYHUTE
nospeau 1 AedekT owe Npu nokynkara Tpsbea
[a ce cbobLM BeOHATA cnea pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe Ha rapakx-
LIMOHHMS CPOK Ca cpelly 3annallaHe.

O6xBaT HA rapaHuMsTa

YpensT € NpomsseneH rpuxXaMBo crnopen cTpo-
TMTe M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO
M3NWTAH Npepn noctaeka. [apaHumsTa Baxw 3a
nedekTi Ha MATEPMANA UMK NPSOM3BOACTBEHM
nedektm. lapaHumsta He o6xeawwa YacTmTe Ha
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAIHO U3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT AA BbOAT PA3MEXAaHM
kaTto 61P30 M3HOCBALM ce YacTu (Hanpumep dur-
Tpl/i nnm ﬂpMCTOBKM) unm I'IOBpeJ:lMTe HQ q4ynnmeu
yactu (HanprMep NPeKLEBAYM MK TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKNO). [apaHLMSTa OTNaKA, aKO ypemsT
€ NoBpeaeH NOPAaM HeNpPABUIHO M3NON3BAHE MMM
B pe3ynTC|T HQ HEeOCHhLEeCTBIBAHE HA TEXHUYECKa
noaap®kKa. 3a npaeunHara ynotpeba Ha npogay-
KTQ Tp9|6BO TOYHO 04 Ce CNAa3BAT BCHUYUKM YKG3GHM9|
B YMBTBAHETO 30 0BCNYXXBAHE.

MpenxasHayeHue 1 neMcTBUS, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YNBTBAHETO 3a eKcnnoaraums mnm 3a
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 3a4bMXKMTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 YOCTHA, A He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNpPABMIHO TPETMPAHE, ynotpeba
HO c1na u Npu MHTEPBEHLNU, KOUTO HE CA U3BBP-
LEHM OT KNIOHA HA HALLMWS OTOPM3IUPAH CepPBM3,
rapaHuMsTa oTnana.

[apdHUMOHHMAT cpok He BaXKM Npwu

B HopmanHo M3PA3XOABAHE HA KANAUMTETA Ha
akymynaropHata 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoaykTa

B nospexaaHe MK NPOMSHA HA NPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnaseane Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, IPELLKM Mpr 06Cy>KBAHETO

B rnospenu nopaaun npupontu bencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyai
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyy4aM, CNefBaMTe CNEAHMUTE YKA3AHMS:

Bl 3a BcuukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesara
6enexka u MJ:leHTMq)MKGLlMOHHVISI HOMep

(IAN 382538_2110) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTiKynHMs HoMmep oT pabpuurHata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HA PYHKLMOHANHK MNK OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXETE NO TenepoHa
MMM Ype3 MMENMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien T0BA Le NOMyYMUTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaLms 30 ypexaaHeTo Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cnep cbrmacyBaHe € HOWMS CEPBM3 MOXKETe Ad
M3I‘IpOTMTe ﬂeq}eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HA noco4yeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO CE€ ChCTOM fedeKTsT M Kora
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHat npobnemu ¢
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHU PA3XOAM, 30ab-
XKMTENHO M3MON3BATE CAMO aapeca, KomTo Bu
e nocouer. Ocurypere M3INPALLAHETO AA He e
KQTO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATO APYT Cneuma-
neH Tosap. M3snparete ypena 3aeaHo ¢ BCHuUKM
anHOﬂﬂe)KHOCTM, NOCTAaBEHU I'Ipl/l I'IOKyrlKOTG,
W OCUIypeTe [OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKa.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH raPAHLIMSTG MOXETE AA BB3NOXMTE
HO KJIOHO HO HOLMS CEPBM3 CPelly 3annaaHe.
To# ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YPEOM, KOMTO CA [OCTATbYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLWMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe

30 nedekTa. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMpeCceH Mnu Apyr CneLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we u3BbpLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHun ypenm.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenure Tps68a Aa ce peMOHTMPAT OT
CEpPBU3 UNK ENEKTPOTEXHMK M CAMO C
opur1Hantuu pesepenu yactu. C tosa ce
APAHTMPA 3aMa3BAHETo Ha Be3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA LWEeNCena 1nm Ha 3aXPaHBa-
wus kaben BMHArM Tpa6Ba [a ce U3BBLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENS HA ypend U1 HeroBms
cepaus. C T0BA Ce rAPAHTMPA 30NA3BAHETO
Ha 6e30nacHoOCTTa Ha ypena.

CepBusHo obcny>xBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 382538_2110]

BHocuten

MOJ‘ISI, o6'preTe BHUMAHME, Ye crneasamaT
onpec He e onpec HQ cemec.

rl'prO ce cm:p)KeTe C ropenocoqum cemeeH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernass.com



///|PARKSIDE

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6a norpeburens-
TMMQ NPABO A MPERSBU PEKAAMALMs, KATO
noucka oT NPOAABaYA AA NpMBeae CTOKATA B
CbOTBETCTBME C [OrOBOPA 30 Npoaax6a. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe aa Mbupa
MeXnay M3BBPLUBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HUWe C ApYTMS.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauuH 3a obesuieTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOWUTO B CPABHEHWE C OPYIMS
HOUYMH HO OBe3leTaBaHe Ca HepasyMHM, KATo
ce B3eMQT Npeasma:

1. cToMHocTTa Ha notpebutenckaTta cToka,
QKO HAMALLE NWUMNCA HO HECHOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXKHOCTTA AA Ce NPeanoXu Ha notpe-
6uTens pyr HauMH Ha obesweTsBaHe, KOM-
TO HE € CBBbP3AH CbC 3HAUMTENHU Hey-
nobcTea 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPonaBaAYBT
€ ANbXeH Aa 9 NpuBeae B CbOTBETCTBME C AOTO-
BOpa 3a nponax6a.

(2) MpmBexnareTo Ha noTpebutenckara cToka B
CLOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Npoaaxba Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cnea mstnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 4G PA3BANK AOTOBOPA M A
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CYMA MM
[0 MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMAcHO un. 114,

(4) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6ba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tok He AbIXM
PO3XOAM 30 eKcrneanpaHe Ha notpeburtencka-
TQ CTOKQ WMNM 30 MATEPUANM M TPYA, CBBP3AHM
C PEMOHTA M, U He TPA6BA AA NOHACH 3HAUM-
TenHu Heynobcrsa.

(5) Notpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NPeTbPNeHuUTe BCNEACTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Un. 114.

(1) Mpm HecvotBETCTBIE HA NOTPEBUTENCKATA
CTOKQ € AOroBOPA 3a Npopaxba 1 Korato
noTpebUTensT He € YAOBNETBOPEH OT PeLiaBa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXAy enHa ot
CrenHuTe BBIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha Aoro-
BOPQ M BB3CTAHOBSBAHE HA 3QMAATEHATA OT
Hero CyMa; 2. HOMONSBAHE HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MMM 30
HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo Thpro-
BEULBT Ce CbracK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHA
HO NOTpeBMTENCcKATa CTOKA C HOBA MNM AA ce
NONPaBM CTOKATA B POMKMTE HA €AMH Mecel|
OT NpensBIBAHE HA PEKNAMALMATA OT NoTpe-
6urtens.

(3) ToproBewsT € AMbXEH AA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cren Kato € yAOBAETBOPUI TPU PEKAAMALIMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M CILA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnengo-
LG NOSBA HO HECHLOTBETCTBME HA CTOKATA C
porosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpeaunwha an. 3 - OB, 6p. 61 012014 ., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He
MOXe Aa NPeTeHaMpa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpeburer-
CKATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu NpaeoTo cu
Mo TO3M Pa3fen B CPOK 0O [BE FOOMHM, CUMTO-
HO OT AOCTABSHETO HA NoTpebuTenckara cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Teye npes spemerto,
Heo6X0nMMO 30 MOMPABKATA MK 30MIHATA HA
notpebuTENcKaTa CTOKA MK 30 NOCTUIAHE HA
cropasyMeHue MexAay Nponasaua 1 notpebu-
Tens 30 PelaBaHe HA cnopa.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npaeoto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBABAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

He usxebpnsirte enektpuuecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ butosute
otnaabum!

MOKA3aHMST BCTPAHM CUMBOR HA 3Q4ep-
KHOT KOHTEMHep 30 OTNaAbUM HO KONena NoKa3sa,
ue To31 ypen nopnexw Ha Oupektmsata
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmsa, cnen
M3TMYOHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPeabT He Tpabea
AQ ce U3XBBPNS C OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNAMBLM,
a A0 ce Npepnane B creuManeH CbUpaTeneH MyHKT,
[eno 3a 06paboTka 1 peumKIMpaHe Ha OTNAAbLM
WMnK BbB GMPMA 30 YNPABIEHUE HA OTNAABLM.
ToBa npenasaHe 3a otnaasuM e 6e3nnartHo 3a
sac. Masete okonHata cpena u npepasarite
oTnaabuMTe Cnopea NpABMnara.

MHdbopmaLms OTHOCHO BB3MOXKHOCTHTE
30 NpeaasaHe 30 OTNAABUM HA MU3Nes-
nus ot ynotpeba NpoayKT MoxeTe Aa
nonyuure ot Bawara obwmHeka mnm
rpancka ynpasa.

Onakoekata e npousseneHa ot
€KONOTMYHU MATEPMANM, KOUTO MOFAT
Ad ce NPenasar B MECTHUTE MYHKTOBE
30 peumKn1paHe.

Mpenarite onakoBkaTa 3a OTNAABLM B
CBOTBETCTBME C EKOMOTMUYHUTE MINCKBA-
Hus. Bsemerte non BHMMaHKe o6o3Ha-
YEHWMETO BbPXY PA3MMYHMTE OMAKOBBYHM
MQaTepPUanu 1 Npu HEOBXOAMMOCT T Chbuparite
paznento. OnakosbyHUTE Matepmanu ca o6o3Ha-
yeHun cbe chkpawehms (a) u umdpw (b) cve cnen-
HoTO 3HaueHue: 1-7: nnactmacw, 20-22: xaptms
u kaptoH, 80-98: KOMNO3UTHU MaTepPHManK.BLMH-
CKA MnK FPAnCKa ynpasa.

> & =
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I'IpeBon HA OPpUrMHAJTHATA geKknapalusa 3a CboTBeTcrtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otroeopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapmpame, ye 1031 NpooyKT CboTBETCTBA

HOA cnefgHuTe CTaAHOAPTU, HOPMATUBHU OKYMEHTU 1 ANPEKTUBU HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTMMOCT

(2014/30/EU)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHuMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M30aBaHETO HA TA3M [eKnapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpowmssoamTens. [ opeonmcaHmst
npeamert Ha [leknapaumsra otrosaps Ha pasnopeabure Ha Oupektmeara 2011/65/EU Ha Esponefickms napna-
meHT 1 Ha Coeeta ot 8 toHn 2011 1. OTHOCHO OrPaHMYEHHETO 3a ynoTpebaTa Ha OnpeneneHn OnacHM BELLECTBA
B €NEKTPUUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO 0bopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Tun/O6o3HaueHne Ha ypeaa
Mpo6useH BuHTOBEPT € 2 CKOPOCTH, ¢ MpexoBo 3axpaHsare PNS 300 B3

lonuHa Ha npoumssoncrso: 01-2022
Cepuer Homep: IAN 382538_2110

Boxym, 12.01.2022 r.

Cemu Yrysny
- Mennpxep kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM MU3MEHEHMS C Len YCbBbPLUEHCTBAHE.
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APAINANOKATZABIAO

2 TAXYTHTQN PNS 300 B3
Eicaywyn

2uyxapntpia yia TNy ayopd TngG véag oag ou-
okeung. To TTPoidV TToU aTmoKTAOATE gival éva TTPoi-
ov uynAng moiémrag. Or 0dnyieg xpriong amore-
Nolv TpApa autol Tou TpoidvTog. MepidapPfavouy
onpavtikég umodeiéeig yia v acddeia, ™ xprHon
kal mv andppiyn. Mpiv amd m xpron Tou mpoid-
vrog, e€oikeiwBeite pe ONeg Tig uTodeiéeig xeipiopol
Kal aopaleiag. XpnoIpoTToIEiTe TO TTPOIOV ammoKAel-
OTIKG OTIWG TTEPIYPAdETal Kal yIa TOUG avadepOpE-
voug Topeig xpriong. 2& mepimrwon mapadoong
ToU TTPOIdVTOG Ot TpiToug, mapadwote pali ka
oha Ta éyypada.

MpofAerrdopsvn xprion

Auth n ouokeur| mpoopileral yia To Bidwpa kai

1o &eBidwpa Pidov, kabug kar yia T Sidrpnon ot
&l)o, pérallo kar mhaoTik6. Xpnoipotroleite T
OUOKEUT HOVO OTTLG TTEpIypaderal Kal yia Toug
avadepdpevoug Topeig xpnong. H ouokeun Sev
npoopilerarl yia emayyehpaTiki xpAon. Kabe d\hn
XPNHon N peratpor TG cuokeung Bewpeital pn
OUPPWVN PE TOUG KAVOVIOHOUG KAl EVEXEI GNUAVTI-
koUg kivéUvoug aruxnpatwy. Na BA&Peg amod xph-
on pn oUPPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG, O KATAOKEU-
aotig Sev avahapPaver kapia eublvn.

E€omhiopdg

@ Aiakomng emhoyng Taximtag

O Kahuppa yia Tig wikTpeg avBpaka

© Aiakomng evalayrg dopdg mepioTpodhg

O MiAktpo aoddaiong

O Aakdming ON/OFF/Pubpiotg apiBpou
oTpodwV

@ Mpocemoyh pormig oTpéyng

@ Yroboxn yia Tig piteg

© Aakrihiog Took

O Toox

O Mureg

50 GR | AT | CH

Mapadoréiog :fomhicpog

1 Apamavokarodfido 2 tayutitey

2 Mreg (PZ2/PH2)

1 Eyxeipidio odnyiov xprnong

Texvikd XapakTnpIoTIKa

Ovopaorikiy katavaiwon
1oxUog

Téon pérpnong

Mnxaviopdg peradoong

300 W
230V ~, 50 Hz

(evalhaooopevo pebpal)

Mnxaviopog
2 TaxutTwv

Ovopaortikdg apiBpodg orpoduv

peavri

Méy. porry oTpéyng

BaBpideg pomAg otpiyng

Avorypa ook

Méy. Sidperpog Sidtpnong

Katnyopi a mpoaoraciag

Tipn exmroprg Bopufou

1n rayumra:

n, 0-400 min’

2n Tayumnra:

n, 0- 1600 min’
40 Nm

1-22 + 1 Babpida
Siatpnong

D pey. 10 mm

25 mm yia &0ho
10 mm yia x&Aufa
1 /1] (S povwon)

TipA pérpnong yia B4pufo mpoobdiopiopévn
oUpdwva pe o EN 62841. To emimedo BopUifou
A-o1éBpiong Tou nhekTpikoU epyaleiou avépyeral

ouviBug:

3180pn nxnTikng mieong
ABeBaidmra K

2180pn nxnTikng amédoong

ABefaidmra K

L, =80,5 dB (A
K,= 5 dB
L, =915 dB (A)
K= 5 dB

Tipf exmropmig kpadaopwv

O1 ohikég Tipég kpadaopov (Siavuoparikd
&dBpoiopa Tpiwv kateuBuvoewv) umohoyioTnkav
oupdwva pe 1o mpdTurro EN 62841:

Aiarpnon oe pérallo
ABeBaidmra

a,,=3,834 m/s?
K= 1,5 m/s

®Dopdre mpooracia yia v akon!
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YIMNOAEI=H
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O1 avadepdpeveg ouvolikég Tipég kpadaopmy
kai o1 avaepopeveg TipEG ekmoptrg Bopufou
éxouv perpnBe oupdwva pe pia mpotutm Sia-
Sikacia eNéyyou kal propouy va xpnoipoTor-
nBolv yia 1 clykpion evodg nhekTpikol epya-
Aeiou pe éva aAho.

O1 avadepopeveg TIpEG ekmopmng kpada-
OHOV KAl Ol AVaPEPOUEVEG TIUEG EKTTONTIAG
Boplfou pmopouy emiong va xpnoipomolin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

>

O ekmopmig kpadaopwy kai Bopufou pro-
pei, katd 1 Sidpkeia TNG TPAyHATIKAG XPN-
ONG Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAi-
VOUV Ao TIG aVAdEPOHEVEG TIHEG AvANoya pe
10 £id0G KaI TOV TPOTIO TTOU XPENOIHOTOIEITal
TO NAEKTPIKO EpYaAEio, KUPIWG avaloya pe To
€idog Tou Tepayiou emeepyaoiag.

Mpéme va kaBopilovral pérpa achdAeiag
yia Tnv mpooTacia Tou XepioTh, Ta omoia Ba
Bacilovral ot pia ektipnon akpifeiag Tou
doprtiou kpadaophyv kard T Sidpkeia NG
mpayparikng Aeroupyiag (eSw mpémer va
ouvurohoyi{ovral dAa ta pépn Tou KUKAou
epyaociag, mapadeiyparog xapiv, xpovol
KATA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio
€iVal QTTEVEPYOTTOINHEVO KAl XPOVOI KaTd
TOUG OTIOIOUG EiVal HEV EVEPYOTIOINUEVO,
al\a Aerroupyel xwpig doprtio).

Fevikég urrodsidaig

o aodalsiag yia nhekTpika
epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

>

AiaBdaote OAeg Tig umodeileig acdalsiag,
116 06nyitg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTou ouvodelouy auTod To e
KTPIKO epyaleio. [Mapaleipeig kara my pn-
on Tev Tapakate odnyidy pmopoly va
mpokaréoouv nhektporAnia, mupkayid
kai/n cofapolg Tpaupariopols.

Dulaére OXeg 1ig unodeileig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég
peANOVTIKA.

O xpnoipomoiolpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIkd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kaladio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAekTpIKA epyaleia
(xwpig kawdio pelpatog) mou AeToupyolv pe
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaciag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd
kai Gpovrilere va umdpyer emapkrg GwTIopSG.
H akaraoracia kai o1 pn dwticpévor xwpor epya-
olag pmopouv va oényfoouv ot atuyfuara.

B

Mnv epyaleote pe To NhekTpIKO epyaleio

ot mepifailov, omou umdpyel kivduvog ékpn-
&ngc, ebdAekra uypa, aipia f okoveg. Ta nhe-
kTpIkd epyaheia Snpioupyolv omvOnpeg, o
omoiol propouv va mpokaiiécouv avadreén
oTn OoKOVN 1} OTOUG aTpOUG.

Kparare Ta maibia kai G\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRoN Tou NAEKTPIKOU epyaeiou. Z¢
mepimeon Sidomaocng g TPOooxnG, propti
va XAOETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU Epyaeiou.

Y

g

H\ekrpixr) aodpalaa

To PUopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalsiou
nipémer va taipialer oty mpila. To Blopa dev
emTpémeral va Tporrorroindsi pe kavévav Tporo.
Mn xpnoipormoisite fuopara mpocappoyiwy
padi pe yeiwpiva nhekTpikd epyaieia. Ta Bu-
opara mou Sev éxouv Tpotromoindsi kai o1
katadAnAeg Tpileg peiwvouy Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

a

B

Amrodelyete T cwparikh emadr pe yelwpéveg
emdaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika copa-
Ta, £oTieg kai yuysia. Ymdpye auénpévog
kivouvog Aoyw nhektpormAnéiag érav To ohpa
0ag &ival yelwpévo.

Kparare Ta nhektpikd epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn n TV vypacia. H Sicicbuon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auédvel Tov kivbuvo
nAektpomAnéiag.

Y
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&) Mn xpnoiporoisite To kahadio alivéeong

4oKoTa, T.X. YIa va peradépeTe To NAEKTPIKO
gpyalsio, va To Kpepdoere ) yia va amoouvdi-
oete To Puopa amd my npila. Kparare 1o ka-
Modio olvdeong pakpid amd uynhég Oeppo-
kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta dBappiva A prepdepiva karodia olv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektpominéiag.
‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpIk6 epyaleio ot
e&wtepIkS XWPO, XPNOIHOTIOIEiTE HOVO KAAW-
S1a mpoékraong, Ta ormoia evdeikvuvral yia
e€wrepikolg xwpoug. H xpron kardAiniou
kalwdiou mpotktaong yia e£wTepIkd XWPO
peiwver Tov kivéuvo nhektpominéiag.

ot) Eav ev prropsi va anodeuyOsi n Aerroupyia
Tou nhekTpikoU epyaleiou ot uypd mepiBaihoy,
xpnotporoigite Siakommn acdaleiag. H xprion
SiakdT acdakeiag peiwvel Tov kivouvo nhektpo-
mnéiag.

3. Aopalsaia ardpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, TpOGEXETE TI KAVETE KA

Xpnoiporoisite T hoyikn 6tav epyaleote pe
éva nhekTpIkS epyaleio. Mn xpnoipotoisire
NAeKTPIKA epyaleia eav eioTe KOUPAOHEVOI R
UTTO TNV ETTAPEIQ VAPKWTIKWY, aAKoO fj dap-
pakwv. Eva pévo Aemré ampooeiag kard m
XP1ON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpauparticpolg.

B) ®opare péoa aropikig MpooTtaciag kal mavra
yuahid npootaciag. Orav ¢popdre péoa arop-
KNG TTpoaoTaciag, OTwG paocka yia t okovn,
avriohioBnrika umodnpara acdaleiag, kpavog f
TpooTacia yia TRy akor, avaoya pe To £idog
KQI TN XPron Tou NAEKTpIkoU epyaleiou, peikveral
o kivéuvog Tpaupanopoy.

Arnodebyere pia pn nOehnpévn Béon oe Aei-
Toupyia. BeBaikveote o1 To nhekTpIkd epya-
Aeio éxer amevepyorroin®si, mpotol To cuvdi-
oere oty Tpododoaia peparog kai/r Tov
CUCOCWPEUTI), TO ONKWOETE ) TO peTadEpETe.
‘Orav peradepete To NAeKTPIKO epyaleio kar ExeTe
10 8ayTulo oTov SiakdmTn f cuviere To Nhe-
KTPIKO €PYAAEIO EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTAPOXH
pebpatog, pmopei va mpokAnBolv atuyfpara.
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&) Amopakpuvere epyakeia pUiBpiong i pnxavika
kAe1d14, TTpIV evepyoTToInoeTe TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Eva epyaleio fj khaidi, To omoio Bpi-
OKETAI OF £€Va TTEPICTPEPOHEVO THMHA TOU NAE-
kTpikoU epyaleiou, prropel va odnynoe ot
Tpaupanopoug.

¢) Amodelyere A\avBaopiveg otdosig Tou ohpa-
106. Opovrilere yia aodalfy ordon kai Siarn-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTeEpa OF pn
QVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare
pakpia pouxa f) koopnpara. Kparare ra pak-
\id kail Ta polxa pakpia amoé Kivoupeva Tpr)-
para. Ta xahapd polxa, Ta kKoopnpara f 1a
HakpIA paANid prmopolv va mactoly amo
KivoUpeva Tpfpara.

4

Eav pmopouv va ouvapporoynBouv Siaré-
&eig avappodnong kai culloyng okovng,
autég Oa mpémel va ouvdiovral kai va xpnor-
pomololvral cwotd. H xpnon piag diaradng
avappoPnong okOVNG HTTOPE VA PEIWTEN TOUG
kivéUvoug amo Tr oKovn.

Mnv umtepekTipdre Tov €QUTO 0Ag Kal PNV
ayvoeite Toug kavoveg acdaleiag yia Ta nhe-
KTPIKA epyaleia, akdpn kai £av éxere eoikeiw-
Oci pe To nhexTpikd epyaleio perd amd ouxvi
Xpnon. AmpdoekTeg evépyeieg Prropouv va
odnynoouyv péca ot kKAdopata Tou SeuTePONE-
mmou ot ooPapolg Tpaupanopoug.

n

4. Xprion kai XeipiopdG Tou
NAEKTPIKOU tpyalsiou

a) Mnv kararroveite To NAekTPIKO epyaleio. Xpn-
CIHOTTOIEITE YIQ TNV EPYACia 0ag TO QVTioTOIXO
NAekTPIKO epyaleio. Me o kataMnho nAektpr-
ko epyaleio epyaleoTe kaAUtepa kal acdaréoTe-

pa oto S0btv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporroigite n\ekTpika epyaleia, TV
omoiwv o diakomng éxel umootei BAGPN. Eva
NAekTpIKd epyaleio, To otmoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} va amevepyoroinBe, eival
emkivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUAOTE.

Anocuvédiere To Buopa and Ty npila kai/n
adaipeiTe TOV ATOCTIOHEVO CUCCWPEUTI), TIPIV
Sieayere pubpioeig ot ouokeun, TPIV alAG-

Y
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&ere pépn Tou epyaleiou xpriong f mpiv arro-
Onkeloere To NhekTPIKS epyaleio. Autd To
pérpo acdaheiag epmodiler ™ pn nOeknpévn
€KKIVOT TOU NAEKTPIKOU EpYaAEioU.

6) Duldoosete Ta nhekTpIka epyaleia mou Sev
Xpnoigormololvral pakpia améd maidia. Mnv
ETMITPETIETE VA XPNOIPHOTIOIOUV TO NAEKTPIKO
gpyaleio aropa, Ta omoia dev éxouv e€oikeiw-
O¢i pali Tou 1 Sev éxouv Siafaoer autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyakeia eivar emkivou-
va otav xpnoigoroloUvral amod Ameipa Atopa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyalsia kai Ta p-
yaleia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyoulv owotd kai Sev
KOA\AvE, £av Karrola pépn éxouv omacei n
mapoucialouy téroia BAGPn, wote va emnped-
{erar n Aeimoupyia Tou nAekTpikoU epyalsiou.
Ta e&aprpara mou éxouv umootsi BAGPN
npéme va emokeuadovral mpiv amd T xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou. H arria moAav
aTUXNPATWY OGEINETAl OTNV KAKI OUVTAPNOT) TV
NAEKTPIKQV EPYANEiwV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixunpEd Kai
kaBapa. Ta epyakeia koG, Twv omoiwy N
$povrida ixel yivel pe mpoooxH kal Ta omoia
S1a0ttouv aigunpig akpég komAG, paykovouy
NIyOTEPO Kal Eival EUKONOTEPA OTOV XEIPIOHO.

{) Xpnoigomoizite To NAekTPIKS Epyaleio, Ta
e&aptipara, Ta epyakeia xpnong, kKAm., olp-
dwva pe autig Tig 0dnyieg. AapPavere umdyn
116 ouvOnkeg epyaciag kai TRy pog Sieayw-
yn evépyeia. H xpron nhektpikov epyaleiov yia
Siadopetikig amd TG mpoPAembpeveg xpnotig
pmmopei va odnynoel ot emkivouveg KaTaoTaoelg.

O1 xaipoafig kai o1 embaveieg autwv mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdoa. O1 ohiaBnpig haPég kar emddveieg dev
EMTPETOUV TOV AGdaAr XEIPIOPO Kal ¢éAey O TOU
NAekTpIkoU epyaleiou oe ampoPAerteg KataoTa-
oEIG.

5. Z¢pPig

To nAekTPIKO Oag epyaleio TIPEMEl va EMIOKEU-
alerar povo amd e&adikeupivo e1dikd Mpoow-
KO Kal pdvo pe yvrola avraiiakrika. Kar'
autd Tov TpdTo, Siampeital n acpdAeia Tou
NAEKTpIKOU epyaheiou.

n

a

Yrrod:iaig aopalsiag
yia Tpumtavia

Yrnobeieig aodaleiag yia Oheg Tig epyaoieg

B Kparare To nAekTpIk6 epyaleio povo amod Tig
povwpéveg emdaveieg AaBRg kata Ty pay-
parotoinon EpYaciwy, KArd TiG oToieg To
epyaleio epappoyng prropei va ouvavTioel
kpudoulg aywyolg pelparog fj 1o idio To
kalwdio olvdeong. H emadn pe éva peuparo-
ddpo kardSio pmopei va Bioer umd Tdon perak-
Mika eéapTipata TNG CUOKEURG TTPOKAALVTAG
nAektporAnéia.

| Qopare paoka pooTaciag amd
/ ™ oKovn.

Yrnobeieiq acdaleiag kard ) xprion pakpiov

TPUTIAVIQV

B 3¢ kapia mepinTwon pnv epyaleote pe upno-
Tepo apiBpd oTpodwv amd Tov péyioTo emiTpe-
TTOUEVO YIA TO TPUTTAVI. 2¢ uynAoTepoug apib-
poUg oTpodwv evdixeral To Tpumdvi va Auyioel,
£av prropel va mepioTpideral eAelBepa xwpig
emadn pe To Tepayio emeéepyaciag, kal va mpo-
KaAéoel Tpaupanopoug.

B Ekkiveite mavra m Siadikaocia Siarpnong pe
XapnAS apibpé orpodwv kai boo To TpuTavI
gival og emadn pe o Tepayio emedepyaociag. Je
uyn\oTepoug apiBpolg oTpoduv evdixeral To
TPUTavI va Auyioel, edv prropei va mepioTpéde-
Tal ehelBepa xwpig emadn pe To Tepayio emelep-
yaoiag, Kai va TTPOKAAETEl TPAUPATIGHOUG.

B H micon mou Oa aokeitar Sev mpémel va gival
uriepPoikiy kai Oa mpémel va aokeitar povo
ot Siaprkn karevBuvon mpog To Tpumavi. To
TPUTAaVI prTopei va Auyicer Kai €Tc1 va oTidcEl
f va xabei o ékeyxog pe amotéheopa Tpaupar-
opouG.
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Yrnod:ilaig aodalsiag a1dikig yia
TN CUOKEUT)

B MNPOZOXH ArQrol! KINAYNOZ! Kara myv
epyaoia pe To nheTpikd epyaleio, PeBaiwbeire
om Sev Ba yrumroere emdve o aywyoulg pelpa-
T0G, agpiou 1} vepol. ENéyxere, edv xpeaidleral,
pe Evav avixveuTr) aywyoy, mpiv m Sdidtpnon
O TOIXO I TNV EVTOp).

Aoirroi kivéuvol

Axopa kar gdv xepileoTe autd To NAeKTPIKG £pya-

Aelo olpdwva pe Tig mpodiaypadig, ouveyilouv va

udioravrar Siadopor kivbuvor. O1 akdbhoubor kiv-

Suvor pmopei va mpokUyouy ot oxéon pe Tov TUTTO

KAl TO HOVTENO QUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU:

1. BA&Peg oToug mvelpoveg oy mepimmwon mou
Sev xpnoiporoigite katdMnAn pdoka mpooTaci-
ag amo Tr OKOVI.

2. BA&Beg oy akon ot miepinTtwon mou Sev xpnor-
potroloUvTal KAaTaANAa TTPOCTATEUTIKA AKONG.

3. BA&Beg oty uyeia, oi omoieg mpokUTTouy amd
Sovnoeig xepioU-Bpayiova, ot mepinTwon mou
1| CUOKEUT XPNOIHOTIOIEITAl YIA TTAPATETAPEVO
xpovikd Sidotnua f Sev yiverar cwoTog Xelpl-
OpOG Kal GuvTPnon.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Kard  Sidpkeia g Aeroupyiag, dnuioup-

yeital éva nhektpopayvnTiké medio amé To
NAeKTPIKO epyaleio. Autd To medio propei,
uTd opiopéveg ouvbnkeg, va emnpedoel evep-
y& A mabnTika 1aTpikd epdutetpara. Mpog
amoduyn kivélivou cofapav 1y Bavarnds-
PWV TPAUHATIOP®Y, CUGTIVOUHE TA ATOHA HE
1aTpIKG epduTelpata va cupPoulelovral Tov
YIaTPO Kal TOV KATAOKEUAGTH) TOU 1aTPIKOU
€HPUTELPATOG, TIPOTOU XPNOIHOTTOINCOUY

TO pnxavnua.
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Fvijoia edaptpara/mp6o0sreg
OUOKEUEC

B Xpnowpomoieite povo e€aptipara kar mpdobereg
ouoKeutg TTou avadipovral oTig odnyieg XpHong
f| Tou o1 umodoyig Toug eival cupPartig pe
OUOKEUT).

Mpiv arré T O¢on oz Aaitoupyia
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> [lpiv amod OAeg TIG epyqaTieg, QTEVEPYOTTOIEITE
TN ouokeul kai amoouvdiete To Blopa amd
mv mpila.

AX\ayn spyalziwv

H ouokeur| oag S1aBttel pia mA\fjpwg autdpatn

] 1] SPINDLE
acpaNion aTpAKTOU LecK.

Kara v akivnromoinon tou potép, 1o cuotpa
1oxV0g acdahileral, GoTe va pmopeite va avoiere
10 Took @ mepioTpédovtag To (. Adol Tomoberr-
oete To emBupnTd epyaleio kar To ouodilere mepr-
otpédovrag To Took ¥), PTTopeite va ouveyioere
aptowg v epyaocia oag. H aopalion arpdkrou
XOAQPWVEI QUTOHATA HE TNV EKKIVIOT) TOU POTEP

(rampa Tou Siakomm ON/OFF @).

Mposmloyn porrg oTpiync/emloyn

TpOTmOoU Aeitoupyiag

Méow tng mpoemidoyng potAg otpéwng @ propei-

1e va pubpicete v pomh otpéyng f va emAéere T

Babpida Siarpnong E

¢ Emié&re xapnhig Babuideq yia pikpég Bideg i
palaka ulika.

¢ EmAéére upnhéq Pabpideg yia peydheg Bideg,
okAnpd ulikd A yia o Eefidwpa Pidov.

¢ Tla epyacieg Sidrpnong, emAi&re tn Pabuida
Siarpnong pubpilovrag v mpoemoyn porng
otpéyng @ om Béon z
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Mnxaviopég 2 TaxuthTWV
/A NPOXOXH!

> Xpnoipomoigite Tov SiakoTT emAoyrig TayU-
mrag @ povo edv éxel akivromoinsi n
ouokeun). 2¢ avtiBern mepimTwon, n cuckeun
pmopei va umoortei {npuid.

2y mpwn Taxutnra

(&1ax6mTnG emMoyng Taxutnrag @ o Bon: 1)
emTuyxavere évav apiBud otpodwv mep. 400 min'!
kal uynAf poth otpéyng. Auth n pUBpion evoei-
kvutal yia TG epyaoieg Pidopatog.

2 Sebrepn TayiTnta

(81akémTng emAoyng Taxutnrag @ om Bion: 2)
emTuyxavere évav apiBud otpoduv mep. 1600
min" yia 1 &ieaywyn epyaciov diarpnong.

Adaipszon Took
la va xpnoipotoifoete TRy urodoxn yia TG
piteg @, mpémer va adaipéoete To 1ook €.

Adaipeon Took

¢ Kpariore otafepo To Took @) amd pmpoota.

¢ Tpapnpére / QBAoTe Tov Saktuhio Took @ mpog
mv karelBuvon tou Took @. To Took @ éxel
mhtov amacdalioTel kar prropei va adaipedei
Tpafovrag To pmpooté.

Tomobirnon Took Taysiag cuodiéng

4 Tia va tomoBerioete Eava 1o Took @), TpaPnére
Tov SakTuhio Took @) mpog T karelBuvon

Tou Took Tayelag cuodi&ng kar eicayayere To
took @ kad.

YIMNOAEI=H

> Eav 1o ook @ Sev aopahiler amd povo Tou,
yupioTe Tov SakTtUAio Tou Took €.

Xprjon ¢ urrodoxrn¢ yia Tig HUTEG

Adou adaipéaere 1o ook @), propeite va xpnoipo-

Toifoete TV uTrodoxA yia Tig puTeg @.

¢ TomoBerfote pia katdAnAn pim oty umoSoxn
yia Tig piteg @.

¢ QBrore ™ plmn Téppa péoa omy umodoxr @.
Xapn otov 0dnyé kai oTo payvnTikd oThpiypa,
N piTn k&OeTar kaAd.

4 Ta mv adaipeon g plmg, 1pafhére mv
¢€w amo my urodoyn yia Tig puteg @.

Oion oz Aaitoupyia

Evepyoroinon/Ansvepyormoinon

Evepyomoinon ouokeung

4 Miore Tov Siakommn ON/OFF @.

Anevepyortroinon cuokeung
4 Adriore ehelBepo Tov Siakom ON/OFF @.

Evepyomoinon ouveyxoug Aerroupyiag

4 Mi¢ore Tov Siakommn ON/OFF @. Evo Tov
medere, aopaNioTe Tov pe To TAKTPO aohaA-
ong @. H ouveyng hemoupyia pmopei va pubpi-
oTel povo ot péyiom Taxumra.

Anevepyotioinon ouvexoug Aeiroupyiag

4 TMiéore Tov Siakdmm ON/OFF @ kai adrore
Tov &ava ehelBepo.

PUOpIon apiBpol orpodpav

Eadbpid migon otov Siakonm ON/OFF @ emd:-
pel xapnAo apiBpéd orpodav. Me auéavodpevn
mieon, auéaveral o apiBpdg oTpodwv.

Evallayr dopag nepiorpodriq

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H xpnon/perarémon tou Siakdmrn evalayng
dopag mepiotpodig € emrpimerar povo
OTaV 1) CUCKEUN €ival AKIVITOTTOINKEVN.
¢ AMGEe T dopd mepiotpodng, milovrag Tov
SiakomTn evalayng dopag mepiotpodng €
mpog ta 8eé1d | Tpog Ta apioTepd.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
A TPAYMATIZMOY! Mpiv amd dXeg Tig
EPYAOIEG, ATIEVEPYOTTOIEITE Tr) CUOKEUN
kai arroouvdiere To Plopa amd v
mpila.
H ouokeuny Sev xpeidleral cuviipnon.

B H ouokeun mpémer va eivar mavra kabapr,
oTeyvh kai va pny déper Aadi 1y ypaoo.

B Aev emmpémeral va e10X0POUV Uypd OTO E0WTEPI-
KO TWV CUCKEUWY.

B Tia tov kaBapiopd Tou mepiBAjuarog, xpnoipo-
ToliTe éva oTeyvo Tavi. Mn xpnoipomoieite
moté Bevdivn, SiakuTikd péoca A kaBapioTikd,

Ta otoia SiaPpwvouy To TAACTIKG.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Ed&v amareital avrikardoraon tou kaiwdiou
ouvdeong, n epyaocia aut mpémer va Siedye
Tal Ao TOV KATACKEUAQTH 1} TOV QVTITPOCL-
o Tou, TTpokelpivou va amodelyovral kivou-
vol achaAeiag.

YIMNOAEI=H

> Mroptite va mapayyeilere Ta pn avagepopeva
avralakTikd (m.x. yhkTpeg avOpaka, Siako-
TITeG) pécw TG AePLVIKNG Ypappng otpPi.

> O ynkrpeg dvBpaka mpémel va aviikabiora-
vIal armd Tov KATAoKEUaoTH, To Tprpa e&urtn;-
pétnong meAatwy M éva avtiotoixwg e€eidikeu-
pévo aropo.
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Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meAam,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd v nuepopnvia ayopdg. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd SikaibpaTa
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTA Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeg eyyinong

H mepiodog eyyinong &ekiva mv nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere v anodeién ayopdg. Amarreiral
wg amodeikTikd ayopds.

Eav, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ukikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
geyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTRpATIKA CUOKEUT
kai n am6deén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvropn meprypadr avadpopikda e To Tou
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe mapatpOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:

H emokeun 1 n avrikardoraon Tou mpoidvrog b¢
ouverTdyeTal avavewor) Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Autd ioxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabei kar emokeuaoTei.
Ev&exbpeveg AN umdpyouoeg {npigg kar eNkeipeig
KaTA TNV ayopd TpETel va yVWoToTIoloUvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aén tou
XPOvou gyyunong, Tuxov eudavi{opeveg emokeutq
XpEwvovTal.
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Edpog eyylnong
H ouokeun kataokeudotnke cUpPWVa Pe AuOTNPEG
odnyieg moidTag Kal ehéyxOnke mpooekTikd TTPIV
amo TV amooToM).
H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikou f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kahimrel
e£apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaioloyikr $¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmipara f {npitg ot elBpauocta
eéapmipara, m.x. SiakdmTeg ) yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOsi
{npi1d oTo Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xpRon
ouvrpnon. Na pia cwot xpAon Tou Tpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag of avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkotoi xpHong
kal xeipiopoi TTou Sev cuvioTwVTal ) yia Toug oTToi-
oug umdpyel mpoedotoinon mpémel amapaitTa va
amodelyovrar.
To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 181LTIKA kal O
YIQ ETTAYYEAHATIKN) XPMON. € TIEPITITWOT) KAKNAG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg Sev SiednyBnoav amd
10 eéouciobotnuévo pag TpRpa otpPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel
H eyyinon Sev 1oxbe oTig mapakate
TEPITITQTEIG
B ot pucioroyixi e€acBivnon g xwenTikdMTag
CUCOWPEUTN
B o mepinTwon emayyeApaTIKAG XpPnong Tou
TpoiovTog
B o mepimwon {npidg 1) Tpomomoinong Tou
TTPOIOVTOG aTTo TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadhv
acddaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrev xeipiopol

B ot mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev

Aiadikacia ot mepinmrwon gyylnong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeiéeig:

B a O\eg Tig epwTNOEIG £XETE ETOIUN TNV ATTO-
Seién ayopdg kar Tov kwdIKS TpoidvTog
(IAN) 382538_2110 wg anédeién yia myv
ayopa.

B Ta tov kwdikb Tpoidvrog, avarpiéte oty miva-
kida TUTTOU GTO TIPOIGY, OE pIa ETIKETA OTO TTPO-
idv, oto e€wdullo Tav odnyibv xphong (katw
apIoTepd) 1} Ot éva auTOKOANTO TNV TTHOW )
KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edv mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag 1 dheg
eANEIPEIG, EMIKOIVOVIAOTE KAT' apxNV HE TO aKO-
MouBo avadepopevo Tpfpa oépPic TNAEPwWVI-
Ka | pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswptital ehatrwpatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAWOG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovag
v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

E&A!E | Z™v iotooehida

& | www.lidlservice.com pmopeire va
TTPAYHATOTIOINTETE Afyn TWV TTApo-
vTov 1} GAwv 0dnyidv xprong,
Bivreo mpoidvTwv kal Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag om
oehiba e€utmpémong Lidl (www.lidl-service.com)
ka1 eloayayovTag Tov kwdikd TTPoidvTog

(IAN) 382538_2110 pmopeire va avoiéere Tig
avrioToixeg odnyieg xpRong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvaBirete TV €MIOKEUN TWY CUCKEULY OAG
oty urmpeoia otpfig f ot €adikeupévo
nAekTPOAOYO Kal pOvo pe yvroia avralla-
ktika. Erol, Sraopalileral n acpddea g
OUOKEUNG.

> H al\ayr tou Buoparog n Tou kalwdiou
1pododoaiag nmpiémel va Sielayeral mavra
arrd TOV KATAOKEUAOTH TG OUOKEUNG 1) ammd
10 Tpnpa edunnpétnong meharoy Tou. Eror,
Siacdalileral n acddleia NG CUOKEUNG.
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ZipPig
StpPic EMGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3¢pBig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 382538_2110]

Eilcaywyéag

H akdloubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon

otpPig. Emkovaviote, kar’ apxny, pe v avade-

popevn utnpeoia otpPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Amoppiyn
Mnv amoppimTete Ta NAeKTPIKG
gpyaleia oTa oikiaka amoppipparal

To mapakeipevo oupforo evdg dia-

ypappévou tpoxfiiartou kddou amop-
pippdTev urodnhavel &1l n cuokeur auTh umdkeral
oty odnyia 2012/19/EU. Ztpdwva pe authv Ty
odnyia, dev emmpimeral va amoppiyere auTv TN
OUOKEUT OTA OIKIGKA ATToPPIPpaTa oTo TEAOG Tou
kUkAou wng TG, ala ot adikd Siapopdupéva
onpeia CUNOYNG, KEVTPa avakUKAWONG 1) EMIXEIPr}-
otIG amoOPPIYNG.
H Suvardtnra andppiyng mapixerar Swpedv.
DOpovrilere To mepiBaihov kar Tnpeite TiG 0Snyieg

amoppIyng.

ﬁ. MNa 1ig Suvardmeg andppiyng Tou Tpo-

() ibvTOG perd To TENOG Tou KUKAou g

%n Tou, ameuBuvBeite oTnv appddia urnpe
ola g kovoéTTag 1 Tou Srpou oag.

@ H ocuokeuacia amotekeitar amod pihika
mpog 1o mepiBaihov ulikd, Ta omoia
%@ HTTOPEITE VO amTOPpPIYETE HECW TWV TOTTI-
KQV ONpeiOV avakUKAWoNG.

AToppirTTeTe TN CUOKEUATIA PE TPOTIO

Gk TTpog To mepifdNhov. AdPete

uTtdyn T ofpavon ota Sidgopa uNika

a ouokeuaoiag Kai, epdoov amarreital,

&exwpiote Ta. Ta uhikd ouckeuaoiag dpépouv off-
pavon pe ouviopoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
eéng onpaoia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri kai
xaptovi, 80-98: ZuvBetikd uhikd.



///|PARKSIDE

Msradpaon Tng mpwrodTUTNG dAwong cuppopdwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, umelBuvog tekpnpiocewy: kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnhavoupe $14 g mapolong 611 To mapov

mpoidv mAnpoi Ta akdlouba mpoTUTIG, Ta KavovioTika éyypada kal Tig odnyieg g EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfardtnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxetika pe Tov meplopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY eMIKIVOUVQY OUGIOV
oToV NAeKTPIKS Kal nhekTpovikd eomhiopd)
(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T olvraén autg g dhwong cuppdpdwong. To avtikeipevo
M6 dRAwong mou meprypaderal mapamnave mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikot
KoivoBouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov TIEPIOPIOHS XPONG CUYKEKPIPEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuta
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Timog/Meprypadn ouokeung: Apamavokarcafibo 2 raxurirov PNS 300 B3
‘Erog karaokeung: 01-2022
Av&wv apiBpog: IAN 382538_2110

Bochum, 12.01.2022

Semi Uguzlu
- AiguBuvtng moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv umd Ty évvola Tng ouvexoug avamtuéng.
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2-GANG-NETZBOHR-
SCHRAUBER PNS 300 B3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héandigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Dieses Gerdt ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall
und Kunststoff.

Benutzen Sie das Gerdt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Das Gerdéit
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schaden iber-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung

@ Gangwahlschalter

@ Abdeckung Kohlebirsten
© Drehrichtungsumschalter
O Feststelltaste

@ EIN-/AUS-Schalter/Drehzahlregulierung
© Drehmomentvorwahl

© Bitaufnahme

O Bohrfutterring

© Bohrfutter

@ Bits
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Lieferumfang
1 2-Gang-Netzbohrschrauber
2 Bits (PZ2,/PH2)

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
300 W

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

2 Gang-Getriebe

Bemessungsaufnahme

Getriebe

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl 1. Gang n, 0-400 min’!

2. Gang n, 0-1600 min’

Max. Drehmoment 40 Nm

Drehmomentstufen 1-22 + 1 Bohrstufe
Bohrfutterkapazitét

@ max. 10 mm
Max.

Bohrdurchmesser 25 mm fir Holz

10 mm fir Stahl

Schutzklasse I1/18 (Doppelisolierung)

Geré&uschemissionswert

Messwert fiir Gergusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L, =80,5 dB (A)
Unsicherheit K K,= 5 dB
Schallleistungspegel L, =915 dB(A)
Unsicherheit K Kyoa= 5 dB

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:
Bohren in Metall a,,=3,834m/s?
Unsicherheit K=1,5 m/s?

Gehérschutz tragen!
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> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte

und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen

kénnen wahrend der tatséichlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

Es ist notwendig, Sicherheitsmaf3nahmen

zum Schutz des Bedieners festzulegen, die
auf einer Abschétzung der Schwingungs-
belastung wéihrend der tatséchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle
Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen das Elektro-
werkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
®
Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fishren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elekirowerkzeug verlieren.

C
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen

das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

b

C

d

e

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-

gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist h
gefdhrlich und muss repariert werden.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige

Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

2 un

Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fir
Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fir alle Arbeiten

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
oder die Schrauben verborgene Stromleitun-
gen oder die eigene Anschlussleitung treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfishren-
den Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fihren.

| Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer

Bohrer

B Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer héheren
Drehzahl als der fir den Bohrer maximal
zuléssigen Drehzahl. Bei hdheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er
sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei
drehen kann, und zu Verletzungen fishren.

B Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit
niedriger Drehzahl und wé&hrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei hdheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fishren.

B Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur
in Langsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen
sich verbiegen und dadurch brechen oder zu
einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fihren.
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Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!

Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stofen, wenn Sie
mit dem Elektrowerkzeug arbeiten. Prijfen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-
mé&fig bedienen, bleiben immer Restrisiken beste-
hen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfiihrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:

1. Lungensché&den, falls keine geeignete Staub-

schutzmaske getragen wird.

2. Gehérschdden, falls kein geeigneter Gehér-

schutz getragen wird.

. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét iiber
einen ldngeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeméf gefihrt und gewartet
wird.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elekirowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
tréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor die Maschine bedient wird.
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Originalzubehér/-zusatzgerdéte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdit
kompatibel ist.

Vor der Inbetriebnahme
/\ WARNUNG!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdt das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Werkzeuge wechseln

Ihr Gerét hat eine vollautomatische Spindelarretie-

SPINDLE

rung teck.

Beim Stillstand des Motors wird der Antriebsstrang
verriegelt, so dass Sie das Bohrfutter @ durch
Drehen (3 &ffnen kénnen. Nachdem Sie das ge-
wiinschte Werkzeug eingesetzt und durch Drehen
des Bohrfutters ¥) festgespannt haben, kénnen
Sie sofort weiter arbeiten. Die Spindelarretierung
|8st sich automatisch mit Starten des Motors (Be-

tatigung des EIN-/AUS-Schalters @).

Drehmomentvorwahl/Betriebsart
wadhlen
Sie kénnen ber die Drehmomentvorwahl @ das

Drehmoment einstellen oder die Bohrstufe E aus-
wdhlen.

¢ Wabhlen Sie eine niedrige Stufe fir kleine
Schrauben, bzw. weiche Werkstoffe.

¢ Wahlen Sie eine hohe Stufe fiir grofie
Schrauben, harte Werkstoffe, bzw. beim Her-
ausdrehen von Schrauben.

¢ Wahlen Sie fir Bohrarbeiten die Bohrstufe,
indem Sie die Drehmomentvorwahl @ in dieE
Position einstellen.

2-Gang Getriebe

/\ VORSICHT!

> Betdtigen Sie den Gangwahlschalter @ nur
bei Stillstand des Gerétes. Das Gerét kdnnte
ansonsten beschddigt werden.

Im ersten Gang

(Gangwahlschalter @ in Position: 1)
erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 400 min' und
ein hohes Drehmoment. Diese Einstellung eignet
sich fir Schraubarbeiten.

Im zweiten Gang

(Gangwahlschalter @ in Position: 2)
erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 1600 min’!
zur Durchfishrung von Bohrarbeiten.

Bohrfutter abnehmen

Um die Bitaufnahme @ zu benutzen, miissen Sie

das Bohrfutter @ abnehmen.

Bohrfutter abnehmen

4 Halten Sie das Bohrfutter € von vorne fest.

¢ Ziehen/schieben Sie den Bohrfutterring @ in
Richtung Bohrfutter €.

Das Bohrfutter @ ist nun entriegelt und kann
nach vorne abgezogen werden.

Schnellspannbohrfutter aufsetzen

4 Um das Bohrfutter € wieder aufzusetzen,
ziehen Sie den Bohrfutterring @ in Richtung
Schnellspannbohrfutter und schieben dabei das
Bohrfutter @ ganz auf.

> Sollte das Bohrfutter € nicht von selbst ein-
rasten, drehen Sie den Bohrfutterring @.
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Bitaufnahme benutzen
Nach Abnahme des Bohrfutters @ kénnen Sie die
Bitaufnahme @ benutzen.

¢ Stecken Sie einen geeigneten Bit in die Bitauf-

nahme @.

4 Schieben Sie den Bit bis zum Anschlag in die
Bitaufnahme @ ein.
Durch die Fihrung und die magnetische Halte-
rung sitzt der Bit fest.

¢ Zum Entfernen des Bits ziehen Sie den Bit aus
der Bitaufnahme @ heraus.

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Gerdit einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.

Gerdt ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Davuerbetrieb einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @. Stellen

Sie ihn im gedriickten Zustand mit der Feststell-
taste @ fest. Der Dauverbetrieb ldsst sich nur bei
maximaler Drehzahl einstellen.

Dauerbetrieb ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und
lassen Sie ihn wieder los.

Drehzahl einstellen

Leichter Druck auf den EIN-/AUS-Schalter @ be-
wirkt eine niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem
Druck erhdht sich die Drehzahl.
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Drehrichtung umschalten

/\ WARNUNG!

> Die Benutzung/Verstellung des Drehrichtungs-
umschalters @ darf nur bei Stillstand des
Gerdgtes erfolgen.

4 Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter € nach rechts bzw.
links durchdriicken.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdét das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

Das Gerét ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lsungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

/\ WARNUNG!

> Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufilhren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Service-Hotline bestellen.

> Lassen Sie die Kohlebiirsten durch den Her-
steller, seinen Kundendienst oder eine Ghnlich
qudlifizierte Person ersetzen.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall /A WARNUNG!
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu .

gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur

) o mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

und die Artikelnummer (IAN) 382538_2110 Caitics cislian Bl

als Nachweis fir den Kauf bereit. > Lassen Sie den Austausch des Steckers

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem oder der Netzleitung immer vom Hersteller
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro- desiGeratestoderiseinemiKkundendienst
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel Service

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol- .
’ ) Deutschl
gend benannte Serviceabteilung telefonisch ?eelr'v(;cseooesl:t;cs ]T‘]d(kostenfrei

oder per E-Mail. aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann E-Mail: kompernass@lidl.de

unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) L .

und der Angabe, worin der Mangel besteht und Service Osterreich

wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die Tel: 0820 201 222

lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden. E-Mail: kompernass@lidl.af
(CH) Service Schweiz

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
diese und viele weitere Handbiicher, Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
Produktvideos und Installationssoft- E-Mail: kompernass@lidl.ch
ware herunterladen. [IAN 382538_2110]

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die

Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén- Importeur

nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)

382538_2110 lhre Bedienungsanleitung Sffnen. Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift

keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gert der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Handler zu-
rickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléiche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 800 gm, die regelméfig
Elektro- und Elektronikgerite verkaufen, sind auBBer-
dem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zuriickzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird,
wenn die Altgeréite in keiner Abmessung grof3er
sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Riicknahmemég-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Informieren Sie sich auch bei lhrem Handler iber
die Ricknahmeméglichkeiten vor Ort.

®  Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung
DN e ausgedienten Produkts erfahren
%A Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie Gber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung

auf den verschiedenen Verpackungsma-

é’:)
a terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, -44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006,/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europgischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Typ/Gerdtebezeichnung: 2-Gang-Netzbohrschrauber PNS 300 B3
Herstellungsjahr: 01-2022
Seriennummer: IAN 382538_2110

Bochum, 12.01.2022

Semi Uguzlu
- Quadlitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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